
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Wet polishing machine

MODEL:GX5156

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:GX5156

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Wet polishing
machine
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First of all, thank you for purchasing the VEVOR series wet polishing machine. In
order to safely, effectively and skillfully master the various performance and
operation methods of the machine, fully understand the structure, function and
maintenance method of each part of the machine, you must read the instructions
carefully before using it.

You must abide by certain safety precautions when using the equipment.
In order to prevent injuries and damages from occurring, you must
always read through this operating manual carefully.

This manual must be kept in a safe place so that the information that it contains is
always available. This operating manual must accompany the equipment if it is
transferred to somebody else.
We do not accept any liability for accidents or damage arising from ignoring this
manual and the safety instructions.

Unpacking inspection matters:
Each grinder has undergone strict factory testing before leaving the factory. After
the grinder has been unpacked, please perform the following inspection steps:

1. Whether the product is damaged;

2. Whether the model, parameters and power supply value of the machine are
consistent with your order;

3. If you find any omission or damage, please contact your supplier as soon as
possible.

Because we are committed to the continuous improvement of the Wet polishing
machine, the information provided by our company is subject to change without
notice.

Device parameters：
Model： GX5156

Motor： 220V/50Hz

No-Load Speed： 1100~4100r/min

Rated input power： 1200W

Polishing wheel size: 100mm

Net weight： 3.23kg
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SAFETY INSTRUCTIONS
The following pictograms appear throughout these operating instructions:

Indicates danger of injury, risk to life and possible damage to the appliance
if these instructions are not followed.

Indicates the presence of electric shocks.

Read through these operating instructions carefully before using the
appliance. Become familiar with the functions and method of operation.

To ensure proper operation,always maintain the appliance according to the
instructions. The operating instructions and associated documents should
always be kept close to the appliance.

When using power tools, you must observe the following basic safety precautions
in order to ensure protection from electric shocks, injury and fire. Read and follow
all the instructions before using this power tool. Look after the notes on safety.

Always check if your mains voltage corresponds with the value on the type
plate.

SWITCH OFF THE MACHINE IMMEDIATELY IN CASE OF:
1. Malfunction in the mains plug, power cable or damaging of cable.
2. Broken switch.
3. Smoke or stench of scorched insulation.

GENERAL SAFETY RULES
Work Area
Keep your work area clean and well lit.Cluttered benches and dark areas invite
accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust+. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
Keep by-standers, children, and visitors away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
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Personal Safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair.
Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewelry, or long hair can be caught in moving parts. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease.
Avoid accidental starting. Be sure switch is“OFF” before plugging in.
Carrying tools with your finger on the switch or plugging in tools that have the
switch “ON” invites accidents.
Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool “ON”.
A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the tool may result in
personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
Proper footing and balance enables better control of the tool in unexpected
situations.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection must be used for appropriate
conditions.
Residual Risks
Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual
risk factors. The following hazards may arise in connection with the tool’s
construction and design:
1, Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.
2, Damage to hearing if effective hearing protection is not worm.
Health defects resulting from vibration emission if the power tools is being used
over longer period of time or not adequately managed and properly maintained.
! WARNING This machine produces an electromagnetic field during operation.
This field may under some circumstances interfere with active or passive medical
implants. To reduce the risk of serious or fetal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their physician and the medical implant manufacturer
before operating this machine.
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Tool Use and Care
Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by hand or against your body is unstable and
may lead to loss of control.
Do not force tool. Use the correct tool for your application.
The correct tool will do the job better and safer at the rate for which it is designed.
Do not use tool if switch does not turn it “ON” or “OFF”. Any tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing the tool. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the tool accidentally.
Store idle tools out of reach of children and other untrained persons.
Tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained tools, with sharp cutting edges are less likely to bind and are
easier to control. Any alteration or modification is a misuse and may result in a
dangerous condition.
Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and
any other condition that may affect the operation. If damaged, have the tool
serviced before using. Many accidents are caused by poorly maintained tools.
Develop a periodic maintenance schedule for your tool.
Use only accessories that are recommended by the manufacturer for your
model. Accessories that may be suitable for one tool, may become hazardous
when used on another tool.
Service
Tool service must be performed only by qualified repair personnel. Service or
maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. For
example: internal wires may be misplaced or pinched, safety guard return springs
may be improperly mounted.
When servicing a tool, use only identical replacement parts. Follow
instructions in the Maintenance section of this manual.
Use of unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create
a risk of electric shock or injury. Certain cleaning agents such as gasoline, carbon
tetrachloride. ammonia, etc. may damage plastic parts.
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Safety Rules for Polisher
This power tools is intended to function as a polisher. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and or serious injury.
Operations such as grinding, sanding, wire brushing, or cutting-off are not
recommended to be performed with this power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create a hazard and cause personal injury.
Always wear eye and respiratory protection for dusty applications and when
sanding overhead. Sanding particles can be absorbed by your eyes and inhaled
easily and may cause health complications.
Hold the tool firmlyl with both hands, and keep hands away from rotating
parts The rated speed of the accessory must be at least equal to the
maximum speed marked on the power tool. The outside diameter and the
thickness of your accessory must be within the capacity rateing of your
power tool.
Incorrectly sized accessories can not be adequately guarded or controlled.
Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete
stop. The spinning accessory may grab the surface and pull the power tool out of
your control.
Do not run the power tool while carring it at your side.
Accidental aontact with the spinning accessory could snag your clothing, pulling
the accessory into your body.
Do not allow any losse portion of the polishing bonnet or its attachment strings to
spin freely. Tuck away or trim any loose attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers or snag on the workpiece.

Additional safety instructions
The mains voltage and the voltage specifications on the rating plate must
correspond.
Do not press the spindle lock until the tool stops.
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LABELS ON YOUR TOOL (if any)

V Volts Hz Hertz

~ Alternating current W Watts

no No load speed /min or min- 1
Revolutions or reciprocation
per minute

Before switching on the power tools, read the operating manual!

Always Wear Ear Protection With This Tool.

Always Wear Eye Protection With This Tool.

Always Wear a breathing Mask With This Tool.

Disposal information for the old machine.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.

Made In China
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MODÈLE :  GX5156

Machine  de  polissage  humide

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

1

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

MODÈLE :  GX5156

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  

vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine  de  
polissage  humide

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Vous  devez  respecter  certaines  précautions  de  sécurité  lors  de  l’utilisation  de  l’équipement.

Chaque  broyeur  a  subi  des  tests  d'usine  stricts  avant  de  quitter  l'usine.

1100~4100r/min

Afin  d'éviter  que  des  blessures  et  des  dommages  ne  se  produisent,  vous  devez

le  broyeur  a  été  déballé,  veuillez  effectuer  les  étapes  d'inspection  suivantes :

Ce  manuel  doit  être  conservé  dans  un  endroit  sûr  afin  que  les  informations  qu'il  contient  soient

2.  Si  le  modèle,  les  paramètres  et  la  valeur  d'alimentation  de  la  machine  sont

Moteur:

transféré  à  quelqu'un  d'autre.

afin  de  maîtriser  en  toute  sécurité,  efficacement  et  habilement  les  différentes  performances  et

3.  Si  vous  constatez  une  omission  ou  un  dommage,  veuillez  contacter  votre  fournisseur  dès  que  possible.

méthodes  de  fonctionnement  de  la  machine,  comprendre  parfaitement  la  structure,  la  fonction  et

Nous  déclinons  toute  responsabilité  en  cas  d'accident  ou  de  dommage  résultant  du  non­respect  de  cette  consigne.

possible.

Taille  de  la  meule  de  polissage : 100  mm

machine,  les  informations  fournies  par  notre  société  sont  susceptibles  d'être  modifiées  sans

GX5156

soigneusement  avant  de  l'utiliser.

Lisez  toujours  attentivement  ce  manuel  d'utilisation.

1.  Si  le  produit  est  endommagé ;

Modèle:

Tout  d'abord,  merci  d'avoir  acheté  la  polisseuse  humide  de  la  série  VEVOR.

toujours  disponible.  Ce  manuel  d'utilisation  doit  accompagner  l'équipement  s'il  est

1200  W

conforme  à  votre  commande ;

Vitesse  à  vide :

3,23kg

Puissance  d'entrée  nominale :

manuel  et  les  consignes  de  sécurité.

Parce  que  nous  nous  engageons  à  l'amélioration  continue  du  polissage  humide

méthode  d'entretien  de  chaque  partie  de  la  machine,  vous  devez  lire  les  instructions

Poids  net :

avis.

220V/50Hz

Paramètres  de  l'appareil :

L'inspection  du  déballage  est  importante :

Machine Translated by Google



Lisez  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  cet  outil  électrique.  Respectez  les  consignes  de  sécurité.

instructions.  Le  mode  d'emploi  et  les  documents  associés  doivent

2.  Interrupteur  cassé.

doivent  toujours  être  conservés  à  proximité  de  l'appareil.

3.  Fumée  ou  odeur  d’isolant  brûlé.

Gardez  votre  espace  de  travail  propre  et  bien  éclairé.  Les  bancs  encombrés  et  les  zones  sombres  invitent

Gardez  les  spectateurs,  les  enfants  et  les  visiteurs  à  l’écart  lorsque  vous  utilisez  un  outil  électrique.

Les  pictogrammes  suivants  apparaissent  tout  au  long  de  ce  mode  d'emploi :

Lorsque  vous  utilisez  des  outils  électriques,  vous  devez  respecter  les  précautions  de  sécurité  de  base  suivantes

appareil.  Familiarisez­vous  avec  les  fonctions  et  le  mode  de  fonctionnement.

liquides,  gaz  ou  poussières  inflammables+.  Les  outils  électriques  créent  des  étincelles  qui  peuvent  enflammer

Les  distractions  peuvent  vous  faire  perdre  le  contrôle.

Pour  assurer  un  bon  fonctionnement,  entretenez  toujours  l'appareil  conformément  aux

1.  Dysfonctionnement  de  la  prise  secteur,  du  câble  d'alimentation  ou  endommagement  du  câble.

poussière  ou  fumées.

Indique  la  présence  de  chocs  électriques.

Vérifiez  toujours  si  la  tension  de  votre  secteur  correspond  à  la  valeur  indiquée  sur  le  type

accidents.

Lisez  attentivement  ces  instructions  d'utilisation  avant  d'utiliser  l'appareil.

plaque.

N'utilisez  pas  d'outils  électriques  dans  des  atmosphères  explosives,  par  exemple  en  présence  de

Indique  un  danger  de  blessure,  un  risque  de  mort  et  des  dommages  possibles  à  l'appareil

afin  d'assurer  la  protection  contre  les  chocs  électriques,  les  blessures  et  les  incendies.  Lisez  et  suivez

Espace  de  travail

si  ces  instructions  ne  sont  pas  suivies.

ÉTEINDRE  IMMÉDIATEMENT  LA  MACHINE  EN  CAS  DE :

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

3

Machine Translated by Google
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Habillez­vous  correctement.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux.  Maintenez  les  cheveux  longs.

préjudice  corporel.

avant  d'utiliser  cette  machine.

Gardez  vos  cheveux,  vos  vêtements  et  vos  gants  loin  des  pièces  mobiles.  Vêtements  amples,

Ne  vous  penchez  pas  trop  en  avant.  Gardez  toujours  une  bonne  posture  et  un  bon  équilibre.

construction  et  conception:

sans  huile  ni  graisse.

situations.

2.  Dommages  à  l'audition  si  une  protection  auditive  efficace  n'est  pas  utilisée.

Transporter  des  outils  avec  le  doigt  sur  l'interrupteur  ou  brancher  des  outils  dotés  du

Restez  vigilant,  faites  attention  à  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens  lorsque  vous

des  chaussures  de  sécurité,  un  casque  de  sécurité  ou  une  protection  auditive  doivent  être  utilisés  de  manière  appropriée.

utiliser  un  outil  électrique.  N'utilisez  pas  l'outil  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  drogues.

L’interrupteur  « ON »  invite  aux  accidents.

conditions.

!  AVERTISSEMENT  Cette  machine  produit  un  champ  électromagnétique  pendant  son  fonctionnement.

Une  clé  ou  une  clé  laissée  attachée  à  une  partie  rotative  de  l'outil  peut  entraîner

Même  lorsque  l'outil  est  utilisé  comme  prescrit,  il  n'est  pas  possible  d'éliminer  tous  les  résidus.

implants.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure  grave  ou  fœtale,  nous  recommandons  aux  personnes

L'utilisation  d'outils  non  adaptés  peut  entraîner  des  blessures  graves.

bijoux  ou  cheveux  longs  peuvent  être  pris  dans  les  pièces  mobiles.  Gardez  les  poignées  sèches,  propres  et

Une  bonne  assise  et  un  bon  équilibre  permettent  un  meilleur  contrôle  de  l'outil  en  cas  d'imprévu.

1.  Dommages  aux  poumons  si  un  masque  anti­poussière  efficace  n’est  pas  porté.

Sécurité  personnelle

Évitez  tout  démarrage  accidentel.  Assurez­vous  que  l'interrupteur  est  sur  « OFF »  avant  de  brancher.

Utiliser  un  équipement  de  sécurité.  Toujours  porter  des  lunettes  de  protection.  Masque  anti­poussière  antidérapant

Défauts  de  santé  résultant  de  l'émission  de  vibrations  si  des  outils  électriques  sont  utilisés

sur  une  période  prolongée  ou  n’étant  pas  gérée  et  entretenue  de  manière  adéquate.

Retirez  les  clés  de  réglage  ou  les  clés  à  molette  avant  de  mettre  l'outil  sous  tension.

Risques  résiduels

drogues,  alcool  ou  médicaments.  Un  moment  d'inattention  lors  de  l'utilisation  d'un  appareil  électrique

Ce  domaine  peut  dans  certaines  circonstances  interférer  avec  les  soins  médicaux  actifs  ou  passifs.

facteurs  de  risque.  Les  dangers  suivants  peuvent  survenir  en  relation  avec  l'outil

implants  médicaux  pour  consulter  leur  médecin  et  le  fabricant  d'implants  médicaux

Machine Translated by Google
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L’outil  approprié  fera  le  travail  mieux  et  de  manière  plus  sûre  au  rythme  pour  lequel  il  a  été  conçu.

plus  facile  à  contrôler.  Toute  altération  ou  modification  constitue  une  mauvaise  utilisation  et  peut  entraîner  une

N'utilisez  pas  l'outil  si  l'interrupteur  ne  permet  pas  de  le  mettre  en  marche  ou  de  l'éteindre.  Tout  outil  qui  ne  peut  pas

état  dangereux.

L'  entretien  des  outils  doit  être  effectué  uniquement  par  un  personnel  de  réparation  qualifié.

Débranchez  la  fiche  de  la  source  d'alimentation  avant  d'effectuer  des  réglages,  de  changer  des  accessoires  ou  

de  ranger  l'outil.  Ces  mesures  de  sécurité  préventives

toute  autre  condition  pouvant  affecter  le  fonctionnement.  En  cas  de  dommage,  faites  réparer  l'outil

exemple :  les  fils  internes  peuvent  être  mal  placés  ou  pincés,  ressorts  de  rappel  de  protection  de  sécurité

Rangez  les  outils  inutilisés  hors  de  portée  des  enfants  et  des  autres  personnes  non  formées.

Utilisez  des  pinces  ou  d'autres  moyens  pratiques  pour  fixer  et  soutenir  la  pièce  à  un

Élaborez  un  calendrier  d’entretien  périodique  pour  votre  outil.

plate­forme  stable.  Tenir  la  pièce  à  la  main  ou  contre  votre  corps  est  instable  et

Les  outils  sont  dangereux  entre  les  mains  d’utilisateurs  non  formés.

Utilisez  uniquement  les  accessoires  recommandés  par  le  fabricant  pour  votre

instructions  dans  la  section  Maintenance  de  ce  manuel.

Des  outils  bien  entretenus,  dotés  de  bords  tranchants  bien  aiguisés,  sont  moins  susceptibles  de  se  coincer  et  sont

lorsqu'il  est  utilisé  sur  un  autre  outil.

risque  de  choc  électrique  ou  de  blessure.  Certains  agents  de  nettoyage  tels  que  l'essence,  le  charbon

Ne  forcez  pas  l'outil.  Utilisez  l'outil  adapté  à  votre  application.

être  contrôlé  avec  l'interrupteur  est  dangereux  et  doit  être  réparé.

Vérifiez  le  mauvais  alignement  ou  le  blocage  des  pièces  mobiles,  la  rupture  des  pièces  et

l'entretien  effectué  par  du  personnel  non  qualifié  peut  entraîner  un  risque  de  blessure.

Utilisation  et  entretien  des  outils

réduire  le  risque  de  démarrage  accidentel  de  l'outil.

entretenu  avant  utilisation.  De  nombreux  accidents  sont  causés  par  des  outils  mal  entretenus.

peut  être  mal  monté.

Lors  de  l'entretien  d'un  outil,  utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  identiques.

Entretenez  vos  outils  avec  soin.  Gardez  les  outils  de  coupe  bien  aiguisés  et  propres.

modèle.  Les  accessoires  qui  peuvent  convenir  à  un  outil  peuvent  devenir  dangereux

peut  entraîner  une  perte  de  contrôle.

L'utilisation  de  pièces  non  autorisées  ou  le  non­respect  des  instructions  d'entretien  peut  créer

Service

le  tétrachlorure,  l'ammoniac,  etc.  peuvent  endommager  les  pièces  en  plastique.

Machine Translated by Google
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Les  opérations  telles  que  le  meulage,  le  ponçage,  le  brossage  métallique  ou  le  tronçonnage  ne  sont  pas

l'épaisseur  de  votre  accessoire  doit  être  dans  la  limite  de  capacité  nominale  de  votre

recommandé  d'être  effectué  avec  cet  outil  électrique.  Opérations  pour  lesquelles  le

outil  électrique.

tourner  librement.  Rangez  ou  coupez  les  cordons  de  fixation  lâches.  Lâche  et  en  rotation

Portez  toujours  une  protection  oculaire  et  respiratoire  pour  les  applications  poussiéreuses  et  lorsque

Ne  posez  jamais  l'outil  électrique  tant  que  l'accessoire  n'est  pas  complètement  arrêté.

Consignes  de  sécurité  supplémentaires

facilement  et  peut  entraîner  des  complications  de  santé.

Cet  outil  électrique  est  conçu  pour  fonctionner  comme  une  polisseuse.  Lisez  toutes  les  consignes  de  sécurité

Votre  contrôle.

avertissements,  instructions,  illustrations  et  spécifications  fournis  avec  ce

Tenez  fermement  l'outil  avec  les  deux  mains  et  gardez  les  mains  éloignées  de  la  rotation.

N'utilisez  pas  l'outil  électrique  en  le  portant  à  vos  côtés.

N'appuyez  pas  sur  le  verrouillage  de  la  broche  jusqu'à  ce  que  l'outil  s'arrête.

vitesse  maximale  indiquée  sur  l'outil  électrique.  Le  diamètre  extérieur  et  la

l'accessoire  dans  votre  corps.

choc  électrique,  incendie  et/ou  blessures  graves.

L'outil  électrique  n'a  pas  été  conçu  pour  créer  un  danger  et  provoquer  des  blessures  corporelles.

Des  accessoires  mal  dimensionnés  ne  peuvent  pas  être  correctement  protégés  ou  contrôlés.

les  cordes  de  fixation  peuvent  emmêler  vos  doigts  ou  s'accrocher  à  la  pièce.

Règles  de  sécurité  pour  la  polisseuse

ponçage  en  hauteur.  Les  particules  de  ponçage  peuvent  être  absorbées  par  vos  yeux  et  inhalées

arrêtez.  L'accessoire  rotatif  peut  saisir  la  surface  et  tirer  l'outil  électrique  hors  de

La  tension  du  secteur  et  les  spécifications  de  tension  sur  la  plaque  signalétique  doivent

correspondre.

pièces  La  vitesse  nominale  de  l'accessoire  doit  être  au  moins  égale  à  la

Un  contact  accidentel  avec  l'accessoire  rotatif  pourrait  accrocher  vos  vêtements  et  les  tirer

outil  électrique.  Le  non­respect  de  toutes  les  instructions  ci­dessous  peut  entraîner  des  blessures  électriques.

Ne  laissez  aucune  partie  perdue  du  bonnet  de  polissage  ou  de  ses  cordons  de  fixation
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par  minute

Portez  toujours  une  protection  auditive  avec  cet  outil.

non  Vitesse  à  vide

V  Volts

/min  ou  min­1

~

Informations  sur  l'élimination  de  l'ancienne  machine.

Révolutions  ou  réciprocité

Courant  alternatif  W

Portez  toujours  une  protection  pour  les  yeux  avec  cet  outil.

Watts

Portez  toujours  un  masque  respiratoire  avec  cet  outil.

Hz

Avant  de  mettre  en  marche  les  outils  électriques,  lisez  le  manuel  d’utilisation !

Hertz

ÉTIQUETTES  SUR  VOTRE  OUTIL  (le  cas  échéant)

7

Machine Translated by Google



Fabriqué  en  Chine

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australie

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  
200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:GX5156

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Nasspoliermaschine

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne:

MODELL:GX5156

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Nasspoliermaschine

1
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Geräteparameter:

Fragen  zur  Auspackinspektion:

1.  Ob  das  Produkt  beschädigt  ist;

Lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  stets  sorgfältig  durch.

Maschine,  die  von  unserem  Unternehmen  bereitgestellten  Informationen  können  ohne  vorherige  Ankündigung  geändert  werden

Modell:

1200  W

3,23  kg

im  Einklang  mit  Ihrer  Bestellung;

Leerlaufdrehzahl:

Zunächst  einmal  vielen  Dank  für  den  Kauf  der  Nasspoliermaschine  der  VEVOR-Serie.

jederzeit  verfügbar.  Diese  Betriebsanleitung  muss  dem  Gerät  beiliegen,  wenn  es

Weil  wir  uns  der  kontinuierlichen  Verbesserung  der  Nasspolitur  verschrieben  haben

Wartungsmethode  für  jedes  Teil  der  Maschine,  müssen  Sie  die  Anweisungen  lesen

Bedienungsanleitung  und  den  Sicherheitshinweisen.

Nenneingangsleistung:

Nettogewicht:

Bei  der  Verwendung  der  Geräte  müssen  Sie  bestimmte  Sicherheitsvorkehrungen  beachten.

Jede  Mühle  wird  vor  Verlassen  des  Werks  einer  strengen  Werksprüfung  unterzogen.

beachten.

220V/50Hz

Um  Verletzungen  und  Schäden  vorzubeugen,  müssen  Sie

Nachdem  die  Mühle  ausgepackt  wurde,  führen  Sie  bitte  folgende  Kontrollschritte  durch:

1100~4100  U/min

um  die  verschiedenen  Leistungs-  und

an  jemand  anderen  übertragen.

3.  Sollten  Sie  Mängel  oder  Schäden  feststellen,  kontaktieren  Sie  bitte  umgehend  Ihren  Lieferanten.

Dieses  Handbuch  muss  an  einem  sicheren  Ort  aufbewahrt  werden,  damit  die  darin  enthaltenen  Informationen

2.  Ob  das  Modell,  die  Parameter  und  der  Stromversorgungswert  der  Maschine

Motor:

100  mm

Für  Unfälle  oder  Schäden,  die  durch  Nichtbeachtung  dieser  Hinweise  entstehen,  übernehmen  wir  keine  Haftung.

Betriebsmethoden  der  Maschine,  verstehen  Sie  die  Struktur,  Funktion  und

möglich.

Polierscheibengröße:

Lesen  Sie  es  vor  Gebrauch  sorgfältig  durch.

GX5156

2
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SCHALTEN  SIE  DIE  MASCHINE  SOFORT  AUS,  WENN:

3

Überprüfen  Sie  immer,  ob  Ihre  Netzspannung  mit  dem  Wert  auf  dem  Typenschild  übereinstimmt.

Um  einen  einwandfreien  Betrieb  zu  gewährleisten,  warten  Sie  das  Gerät  immer  gemäß  den

1.  Defekt  am  Netzstecker,  Netzkabel  oder  Beschädigung  des  Kabels.

Unfälle.

Machen  Sie  sich  mit  den  Funktionen  und  der  Bedienung  des  Gerätes  vertraut.

brennbare  Flüssigkeiten,  Gase  oder  Staub+.  Elektrowerkzeuge  erzeugen  Funken,  die  das  Gerät  entzünden  können.

Staub  oder  Dämpfe.

3.  Rauch  oder  Gestank  von  verbrannter  Isolierung.

In  dieser  Bedienungsanleitung  kommen  folgende  Piktogramme  vor:

Beim  Einsatz  von  Elektrowerkzeugen  müssen  Sie  die  folgenden  grundlegenden  Sicherheitsvorkehrungen  beachten

Halten  Sie  Umstehende,  Kinder  und  Besucher  während  der  Benutzung  eines  Elektrowerkzeugs  fern.

Die  Betriebsanleitung  und  die  dazugehörigen  Unterlagen  sind

immer  in  der  Nähe  des  Geräts  aufbewahren.

2.  Defekter  Schalter.

Durch  Ablenkung  können  Sie  die  Kontrolle  verlieren.

Halten  Sie  Ihren  Arbeitsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.  Überladene  Bänke  und  dunkle  Bereiche  laden

wenn  diese  Anweisungen  nicht  befolgt  werden.

Lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Elektrowerkzeug  benutzen.  Beachten  Sie  die  Sicherheitshinweise.

um  den  Schutz  vor  Stromschlägen,  Verletzungen  und  Feuer  zu  gewährleisten.  Lesen  und  befolgen  Sie

Weist  auf  Verletzungsgefahr,  Lebensgefahr  und  mögliche  Schäden  am  Gerät  hin

Lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das

Platte.

Arbeitsbereich

Betreiben  Sie  Elektrowerkzeuge  nicht  in  explosionsgefährdeten  Bereichen,  wie  z.  B.  in  der  Nähe  von

Zeigt  an,  dass  die  Gefahr  eines  Stromschlags  besteht.

ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN

SICHERHEITSHINWEISE

Machine Translated by Google
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Ein  Schraubenschlüssel  oder  Schlüssel,  der  an  einem  rotierenden  Teil  des  Werkzeugs  befestigt  bleibt,  kann  zu

Schmuck  oder  lange  Haare  können  in  beweglichen  Teilen  hängen  bleiben.  Halten  Sie  die  Griffe  trocken,  sauber  und

Der  richtige  Stand  und  das  richtige  Gleichgewicht  ermöglichen  eine  bessere  Kontrolle  des  Werkzeugs  bei  unerwarteten

Auch  bei  bestimmungsgemäßer  Verwendung  des  Gerätes  ist  es  nicht  möglich,  alle  Rückstände  zu  beseitigen.

1.  Lungenschäden,  wenn  keine  wirksame  Staubmaske  getragen  wird.

Verwenden  Sie  Schutzausrüstung.  Tragen  Sie  immer  einen  Augenschutz.  Staubmaske,  rutschfest

Gesundheitliche  Schäden  durch  Vibrationsemission  bei  der  Verwendung  von  Elektrowerkzeugen

Persönliche  Sicherheit

Vermeiden  Sie  ein  unbeabsichtigtes  Einschalten.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schalter  auf  „OFF“  steht,  bevor  Sie  das  Gerät  einstecken.

Restrisiken

Drogen,  Alkohol  oder  Medikamente.  Ein  Moment  der  Unaufmerksamkeit  beim  Bedienen  des

Entfernen  Sie  Einstellschlüssel  oder  Schraubenschlüssel,  bevor  Sie  das  Werkzeug  einschalten.

über  einen  längeren  Zeitraum  oder  nicht  angemessen  verwaltet  und  ordnungsgemäß  gewartet.

Dieses  Feld  kann  unter  Umständen  aktive  oder  passive  medizinische

Kleiden  Sie  sich  angemessen.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck.  Tragen  Sie  lange  Haare.

oder  Personenschäden.

Risikofaktoren.  Die  folgenden  Gefahren  können  im  Zusammenhang  mit  dem  Werkzeug  auftreten

medizinische  Implantate,  ihren  Arzt  und  den  Hersteller  des  medizinischen  Implantats  zu  konsultieren

Halten  Sie  Haare,  Kleidung  und  Handschuhe  von  beweglichen  Teilen  fern.  Lose  Kleidung,

Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Sorgen  Sie  stets  für  einen  sicheren  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

Konstruktion  und  Design:

bevor  Sie  diese  Maschine  in  Betrieb  nehmen.

Bleiben  Sie  wachsam,  achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand,  wenn

Das  Tragen  von  Werkzeugen  mit  dem  Finger  am  Schalter  oder  das  Anschließen  von  Werkzeugen  mit

Sicherheitsschuhe,  Schutzhelm  oder  Gehörschutz  müssen  für  eine  angemessene

frei  von  Öl  und  Fett.

Situationen.

2.  Gehörschäden,  wenn  kein  wirksamer  Gehörschutz  vorhanden  ist.

Der  Schalter  ist  in  der  Stellung  „ON“  und  führt  zu  Unfällen.

Bedienung  eines  Elektrowerkzeugs.  Benutzen  Sie  das  Werkzeug  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von

Bedingungen.

!  WARNUNG  Diese  Maschine  erzeugt  während  des  Betriebs  ein  elektromagnetisches  Feld.

Werkzeuge  können  zu  schweren  Verletzungen  führen.

Implantate.  Um  das  Risiko  schwerer  Verletzungen  oder  Verletzungen  des  Fötus  zu  verringern,  empfehlen  wir  Personen  mit

Machine Translated by Google
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Gut  gepflegte  Werkzeuge  mit  scharfen  Schneidkanten  verklemmen  sich  weniger  und  sind

mit  dem  Schalter  gesteuert  werden  kann,  ist  gefährlich  und  muss  repariert  werden.

Überprüfen  Sie,  ob  bewegliche  Teile  falsch  ausgerichtet  sind  oder  klemmen,  ob  Teile  gebrochen  sind  und

bei  Verwendung  auf  einem  anderen  Werkzeug.

Wartungsarbeiten  durch  nicht  qualifiziertes  Personal  können  zu  Verletzungen  führen.

vor  der  Verwendung  gewartet  werden.  Viele  Unfälle  sind  auf  schlecht  gewartete  Werkzeuge  zurückzuführen.

ist  möglicherweise  nicht  richtig  montiert.

Verwendung  und  Pflege  des  Werkzeugs

Verringern  Sie  das  Risiko  eines  unbeabsichtigten  Startens  des  Werkzeugs.

Modell.  Zubehör,  das  für  ein  Werkzeug  geeignet  ist,  kann  gefährlich  werden

kann  zum  Kontrollverlust  führen.

Pflegen  Sie  Ihre  Werkzeuge  sorgfältig.  Halten  Sie  Schneidwerkzeuge  scharf  und  sauber.

Verwenden  Sie  bei  der  Wartung  eines  Werkzeugs  nur  identische  Ersatzteile.  Folgen  Sie

Die  Verwendung  nicht  zugelassener  Teile  oder  die  Nichtbeachtung  der  Wartungsanweisungen  können  zu

Das  richtige  Werkzeug  erledigt  die  Arbeit  besser  und  sicherer  in  der  Geschwindigkeit,  für  die  es  ausgelegt  ist.

leichter  zu  kontrollieren.  Jede  Änderung  oder  Modifikation  ist  ein  Missbrauch  und  kann  zu  einem

Service

Tetrachlorid,  Ammoniak  usw.  können  Kunststoffteile  beschädigen.

Benutzen  Sie  das  Werkzeug  nicht,  wenn  der  Schalter  es  nicht  ein-  oder  ausschaltet.  Jedes  Werkzeug,  das  nicht

gefährlicher  Zustand.

Die  Wartung  des  Werkzeugs  darf  nur  von  qualifiziertem  Reparaturpersonal  durchgeführt  werden.  Wartung  oder

Verwenden  Sie  Klemmen  oder  andere  praktische  Mittel,  um  das  Werkstück  an  einem

Bewahren  Sie  unbenutzte  Werkzeuge  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  anderen  ungeschulten  Personen  auf.

Entwickeln  Sie  einen  regelmäßigen  Wartungsplan  für  Ihr  Werkzeug.

Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  bevor  Sie  Einstellungen  vornehmen,  Zubehörteile  wechseln  oder  

das  Werkzeug  aufbewahren.  Solche  vorbeugenden  Sicherheitsmaßnahmen

andere  Bedingungen,  die  den  Betrieb  beeinträchtigen  können.  Lassen  Sie  das  Werkzeug  bei  Beschädigungen

Beispiel:  interne  Drähte  können  verrutschen  oder  eingeklemmt  sein,  Rückholfedern  des  Schutzgitters

Werkzeuge  sind  in  den  Händen  ungeschulter  Benutzer  gefährlich.

stabile  Plattform.  Das  Halten  der  Arbeit  mit  der  Hand  oder  gegen  den  Körper  ist  instabil  und

Verwenden  Sie  nur  Zubehör,  das  vom  Hersteller  für  Ihr

Anweisungen  im  Abschnitt  „Wartung“  dieses  Handbuchs.

Wenden  Sie  keine  Gewalt  an.  Verwenden  Sie  für  Ihre  Anwendung  das  richtige  Werkzeug.

Es  besteht  die  Gefahr  eines  elektrischen  Schlags  oder  einer  Verletzung.  Bestimmte  Reinigungsmittel  wie  Benzin,
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Die  maximale  Drehzahl  ist  auf  dem  Elektrowerkzeug  angegeben.  Der  Außendurchmesser  und  die

Das  Elektrowerkzeug,  für  das  es  nicht  konstruiert  wurde,  kann  Gefahren  bergen  und  zu  Verletzungen  führen.

Falsch  dimensioniertes  Zubehör  kann  nicht  ausreichend  geschützt  bzw.  kontrolliert  werden.

das  Zubehör  in  Ihren  Körper.

Befestigungsschnüre  können  Ihre  Finger  verwickeln  oder  am  Werkstück  hängen  bleiben.

stoppen.  Das  rotierende  Zubehör  kann  sich  an  der  Oberfläche  verfangen  und  das  Elektrowerkzeug  aus  der

Die  Netzspannung  und  die  Spannungsangaben  auf  dem  Typenschild  müssen

Sicherheitsregeln  für  Polierer

Schleifen  über  Kopf.  Schleifpartikel  können  von  den  Augen  aufgenommen  und  eingeatmet  werden

Ein  versehentlicher  Kontakt  mit  dem  rotierenden  Zubehör  kann  zu  Beschädigungen  der  Kleidung  führen  und

Elektrowerkzeug.  Die  Nichtbeachtung  aller  unten  aufgeführten  Anweisungen  kann  zu  Stromschlägen  führen.

Die  Nenndrehzahl  des  Zubehörs  muss  mindestens  der  Nenndrehzahl  des

entsprechen.

Arbeiten  wie  Schleifen,  Sandstrahlen,  Drahtbürsten  oder  Trennen  sind  nicht

Die  Dicke  Ihres  Zubehörs  muss  innerhalb  der  Kapazitätsgrenze  Ihres

Achten  Sie  darauf,  dass  keine  losen  Teile  der  Polierhaube  oder  der  Befestigungsschnüre

Arbeiten,  für  die  das  Elektrowerkzeug  empfohlen  wird.

Elektrowerkzeug.

frei  drehen.  Lose  Befestigungsschnüre  verstauen  oder  abschneiden.  Lose  und  drehende

Dieses  Elektrowerkzeug  ist  für  die  Verwendung  als  Polierer  vorgesehen.  Lesen  Sie  alle  Sicherheitshinweise

leicht  und  kann  gesundheitliche  Komplikationen  verursachen.

deine  Kontrolle.

Tragen  Sie  bei  staubigen  Anwendungen  und  bei  der  Arbeit  immer  einen  Augen-  und  Atemschutz.

Legen  Sie  das  Elektrowerkzeug  niemals  ab,  bevor  das  Einsatzwerkzeug  vollständig  entladen  ist.

Zusätzliche  Sicherheitshinweise

Halten  Sie  das  Werkzeug  mit  beiden  Händen  fest  und  halten  Sie  die  Hände  von  rotierenden

Warnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und  Spezifikationen,  die  mit  diesem

Lassen  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht  laufen,  während  Sie  es  tragen.

Drücken  Sie  die  Spindelarretierung  erst,  wenn  das  Werkzeug  stoppt.

Stromschlag,  Feuer  und/oder  schwere  Verletzungen.

Machine Translated by Google



7

ETIKETTEN  AUF  IHREM  WERKZEUG  (falls  vorhanden)

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  stets  einen  Augenschutz.

Revolutionen  oder  Gegenbewegungen

~

Entsorgungsinformationen  zur  Altmaschine.

V  Volt

/min  oder  min-  1
pro  Minute

keine  Leerlaufdrehzahl

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  immer  einen  Gehörschutz.

Hertz

Vor  dem  Einschalten  des  Elektrowerkzeugs  die  Bedienungsanleitung  lesen!

Hz

Watt

Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Werkzeugs  immer  eine  Atemmaske.

Wechselstrom  W
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support


MODELLO:GX5156

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Lucidatrice  ad  umido

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:GX5156

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Lucidatrice  
ad  umido

1
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Peso  netto:

Motore:

2.  Se  il  modello,  i  parametri  e  il  valore  di  alimentazione  della  macchina  sono

per  padroneggiare  in  modo  sicuro,  efficace  e  abile  le  varie  prestazioni  e

trasferito  a  qualcun  altro.

3.  Se  riscontri  omissioni  o  danni,  contatta  il  tuo  fornitore  il  prima  possibile

Il  presente  manuale  deve  essere  conservato  in  un  luogo  sicuro  in  modo  che  le  informazioni  in  esso  contenute  siano

100mm

1100~4100  giri/min

Per  evitare  che  si  verifichino  lesioni  e  danni,  è  necessario

una  volta  disimballato  il  macinino,  eseguire  i  seguenti  passaggi  di  ispezione:

GX5156

macchina,  le  informazioni  fornite  dalla  nostra  azienda  sono  soggette  a  modifica  senza

attentamente  prima  di  utilizzarlo.

Non  accettiamo  alcuna  responsabilità  per  incidenti  o  danni  derivanti  dall'ignorare  questa

metodi  di  funzionamento  della  macchina,  comprendere  appieno  la  struttura,  la  funzione  e

possibile.

Dimensioni  della  mola  lucidante:

sempre  disponibile.  Il  presente  manuale  operativo  deve  accompagnare  l'apparecchiatura  se  è

Innanzitutto,  grazie  per  aver  acquistato  la  lucidatrice  a  umido  della  serie  VEVOR.  In

Velocità  a  vuoto:

coerente  con  il  tuo  ordine;

3,23  kg

1.  Se  il  prodotto  è  danneggiato;

leggere  sempre  attentamente  questo  manuale  operativo.

Modello:

1200W

avviso.

Durante  l'utilizzo  dell'attrezzatura  è  necessario  rispettare  alcune  precauzioni  di  sicurezza.

Ogni  grinder  è  stato  sottoposto  a  severi  test  di  fabbrica  prima  di  lasciare  la  fabbrica.  Dopo

220V/50Hz

Potenza  nominale  in  ingresso:

Perché  siamo  impegnati  nel  miglioramento  continuo  della  lucidatura  a  umido

metodo  di  manutenzione  di  ogni  parte  della  macchina,  è  necessario  leggere  le  istruzioni

manuale  e  le  istruzioni  di  sicurezza.

L'ispezione  dello  spacchettamento  è  importante:

Parametri  del  dispositivo:
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2.  Interruttore  rotto.

Le  distrazioni  possono  farti  perdere  il  controllo.

Mantieni  la  tua  area  di  lavoro  pulita  e  ben  illuminata.  Panche  disordinate  e  aree  buie  invitano

se  non  si  seguono  queste  istruzioni.

tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  elettroutensile.  Fare  attenzione  alle  note  sulla  sicurezza.

per  garantire  la  protezione  da  scosse  elettriche,  lesioni  e  incendi.  Leggere  e  seguire

Indica  pericolo  di  lesioni,  rischio  di  morte  e  possibili  danni  all'apparecchio

Leggere  attentamente  le  presenti  istruzioni  per  l'uso  prima  di  utilizzare  il

piatto.

Area  di  lavoro

Non  utilizzare  utensili  elettrici  in  atmosfere  esplosive,  come  ad  esempio  in  presenza  di

Indica  la  presenza  di  scosse  elettriche.

Controllare  sempre  che  la  tensione  di  rete  corrisponda  al  valore  indicato  sul  modello

1.  Malfunzionamento  della  spina  di  rete,  del  cavo  di  alimentazione  o  danneggiamento  del  cavo.

Per  garantire  un  corretto  funzionamento,  effettuare  sempre  la  manutenzione  dell'apparecchio  secondo  le  istruzioni

incidenti.

polvere  o  fumi.

apparecchio.  Familiarizzare  con  le  funzioni  e  il  metodo  di  funzionamento.

liquidi,  gas  o  polvere  infiammabili+.  Gli  utensili  elettrici  creano  scintille  che  possono  incendiare  il

3.  Fumo  o  odore  sgradevole  di  isolamento  bruciato.

I  seguenti  pittogrammi  compaiono  in  queste  istruzioni  per  l'uso:

Quando  si  utilizzano  utensili  elettrici,  è  necessario  osservare  le  seguenti  precauzioni  di  sicurezza  di  base

Tenere  lontani  astanti,  bambini  e  visitatori  durante  l'utilizzo  di  un  elettroutensile.

istruzioni.  Le  istruzioni  operative  e  i  documenti  associati  devono

essere  sempre  tenuto  vicino  all'apparecchio.

3

SPEGNERE  IMMEDIATAMENTE  LA  MACCHINA  IN  CASO  DI:

NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA
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Questo  campo  può  in  alcune  circostanze  interferire  con  la  medicina  attiva  o  passiva

2.  Danni  all'udito  se  non  si  adotta  una  protezione  uditiva  efficace.

situazioni.

Rimani  vigile,  guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso  quando

Trasportare  gli  utensili  tenendo  il  dito  sull'interruttore  o  collegare  utensili  dotati  di

devono  essere  utilizzate  scarpe  di  sicurezza,  casco  o  protezioni  acustiche  appropriate

privo  di  olio  e  grasso.

prima  di  utilizzare  questa  macchina.

Tieni  i  capelli,  gli  abiti  e  i  guanti  lontani  dalle  parti  in  movimento.  Abiti  larghi,

Non  sbilanciarti  troppo.  Mantieni  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  corretti.

costruzione  e  progettazione:

impianti.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni  gravi  o  fetali,  raccomandiamo  alle  persone  con

Una  chiave  inglese  o  una  chiave  lasciata  attaccata  a  una  parte  rotante  dell'utensile  può  causare

utensili  possono  provocare  gravi  lesioni  personali.

Anche  quando  lo  strumento  viene  utilizzato  come  prescritto  non  è  possibile  eliminare  tutti  i  residui

l'interruttore  su  "ON"  favorisce  gli  incidenti.

azionare  un  elettroutensile.  Non  utilizzare  l'utensile  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di

condizioni.

!  AVVERTENZA  Questa  macchina  produce  un  campo  elettromagnetico  durante  il  funzionamento.

Evitare  l'avvio  accidentale.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  su  "OFF"  prima  di  collegare  la  spina.

Sicurezza  personale

Danni  alla  salute  derivanti  dall'emissione  di  vibrazioni  durante  l'uso  degli  utensili  elettrici

Utilizzare  dispositivi  di  sicurezza.  Indossare  sempre  protezioni  per  gli  occhi.  Maschera  antipolvere,  antiscivolo

Un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati  consentono  un  migliore  controllo  dell'utensile  in  caso  di  imprevisti

gioielli  o  capelli  lunghi  possono  rimanere  impigliati  nelle  parti  in  movimento.  Mantenere  le  maniglie  asciutte,  pulite  e

1.  Danni  ai  polmoni  se  non  si  indossa  una  maschera  antipolvere  efficace.

fattori  di  rischio.  I  seguenti  pericoli  possono  sorgere  in  relazione  all'uso  dell'utensile:

Vestiti  in  modo  appropriato.  Non  indossare  abiti  larghi  o  gioielli.  Tieni  i  capelli  lunghi.

lesioni  personali.

impianti  medici  consultare  il  proprio  medico  e  il  produttore  dell'impianto  medico

per  un  periodo  di  tempo  prolungato  o  non  adeguatamente  gestiti  e  sottoposti  a  corretta  manutenzione.

Rischi  residui

droghe,  alcol  o  farmaci.  Un  momento  di  disattenzione  durante  l'uso  di  potenza

Rimuovere  le  chiavi  di  regolazione  o  le  chiavi  inglesi  prima  di  accendere  l'utensile.

4
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L'uso  di  parti  non  autorizzate  o  la  mancata  osservanza  delle  istruzioni  di  manutenzione  possono  creare

esempio:  i  fili  interni  potrebbero  essere  posizionati  in  modo  errato  o  pizzicati,  molle  di  ritorno  della  protezione  di  sicurezza

qualsiasi  altra  condizione  che  possa  influenzare  il  funzionamento.  Se  danneggiato,  far  sì  che  l'utensile

Utilizzare  morsetti  o  altri  metodi  pratici  per  fissare  e  sostenere  il  pezzo  in  lavorazione  a  un

Conservare  gli  utensili  inutilizzati  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  di  altre  persone  non  addestrate.

Sviluppa  un  programma  di  manutenzione  periodica  per  il  tuo  utensile.

Scollegare  la  spina  dalla  fonte  di  alimentazione  prima  di  effettuare  qualsiasi  regolazione,  cambiare  

accessori  o  riporre  l'utensile.  Tali  misure  di  sicurezza  preventive

Non  utilizzare  l'utensile  se  l'interruttore  non  lo  accende  o  lo  spegne.  Qualsiasi  utensile  che  non  può

condizione  pericolosa.

La  manutenzione  degli  utensili  deve  essere  eseguita  solo  da  personale  qualificato  addetto  alle  riparazioni.  La  manutenzione  o

rischio  di  scosse  elettriche  o  lesioni.  Alcuni  detergenti  come  benzina,  carbone

Gli  utensili  adeguatamente  mantenuti,  con  bordi  taglienti  affilati,  hanno  meno  probabilità  di  incepparsi  e  sono

Non  forzare  l'utensile.  Utilizzare  l'utensile  corretto  per  la  propria  applicazione.

quando  utilizzato  su  un  altro  utensile.

Gli  utensili  sono  pericolosi  se  maneggiati  da  utenti  non  addestrati.

piattaforma  stabile.  Tenere  il  lavoro  in  mano  o  contro  il  corpo  è  instabile  e

Utilizzare  solo  gli  accessori  consigliati  dal  produttore  per  il  vostro

istruzioni  nella  sezione  Manutenzione  di  questo  manuale.

ridurre  il  rischio  di  avvio  accidentale  dell'utensile.

Uso  e  cura  degli  utensili

potrebbe  essere  montato  in  modo  non  corretto.

revisionati  prima  dell'uso.  Molti  incidenti  sono  causati  da  utensili  mal  manutenuti.

Controllare  eventuali  disallineamenti  o  inceppamenti  delle  parti  mobili,  rotture  di  parti  e

essere  comandato  con  l'interruttore  è  pericoloso  e  deve  essere  riparato.

la  manutenzione  eseguita  da  personale  non  qualificato  potrebbe  comportare  il  rischio  di  lesioni.  Per

Servizio

L'utensile  giusto  svolgerà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro  alla  velocità  per  cui  è  stato  progettato.

più  facile  da  controllare.  Qualsiasi  alterazione  o  modifica  è  un  uso  improprio  e  può  causare  un

tetracloruro,  ammoniaca,  ecc.  possono  danneggiare  le  parti  in  plastica.

Quando  si  ripara  un  utensile,  utilizzare  solo  parti  di  ricambio  identiche.  Seguire

modello.  Gli  accessori  che  possono  essere  adatti  per  uno  strumento  possono  diventare  pericolosi

può  portare  alla  perdita  del  controllo.

Mantieni  gli  utensili  con  cura.  Mantieni  gli  utensili  da  taglio  affilati  e  puliti.
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Ulteriori  istruzioni  di  sicurezza

Non  appoggiare  mai  l'elettroutensile  finché  l'accessorio  non  è  completamente  carico.

Questo  elettroutensile  è  destinato  a  funzionare  come  lucidatrice.  Leggi  tutte  le  norme  di  sicurezza

facilmente  e  può  causare  complicazioni  per  la  salute.

il  tuo  controllo.

Indossare  sempre  protezioni  per  gli  occhi  e  per  le  vie  respiratorie  per  applicazioni  polverose  e  quando

consigliata  per  essere  eseguita  con  questo  elettroutensile.  Operazioni  per  le  quali  il

utensile  elettrico.

girare  liberamente.  Riporre  o  tagliare  eventuali  fili  di  fissaggio  allentati.  Allentato  e  rotante

velocità  massima  indicata  sull'utensile  elettrico.  Il  diametro  esterno  e  la

scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

l'accessorio  nel  tuo  corpo.

Tenere  saldamente  l'utensile  con  entrambe  le  mani  e  tenere  le  mani  lontane  dalla  rotazione

avvertenze,  istruzioni,  illustrazioni  e  specifiche  fornite  con  questo

Non  utilizzare  l'elettroutensile  mentre  lo  si  trasporta  al  proprio  fianco.

Non  premere  il  blocco  del  mandrino  finché  l'utensile  non  si  ferma.

carteggiatura  sopra  la  testa.  Le  particelle  di  carteggiatura  possono  essere  assorbite  dagli  occhi  e  inalate

Norme  di  sicurezza  per  lucidatrice

La  tensione  di  rete  e  le  specifiche  di  tensione  sulla  targhetta  devono

fermarsi.  L'accessorio  rotante  potrebbe  afferrare  la  superficie  e  tirare  fuori  l'utensile  elettrico

Gli  accessori  di  dimensioni  non  corrette  non  possono  essere  adeguatamente  protetti  o  controllati.

un  utensile  elettrico  non  progettato  correttamente  può  rappresentare  un  pericolo  e  causare  lesioni  personali.

i  fili  di  fissaggio  possono  impigliarsi  nelle  dita  o  impigliarsi  nel  pezzo  in  lavorazione.

Non  lasciare  che  alcuna  parte  allentata  del  cappello  di  lucidatura  o  dei  suoi  fili  di  fissaggio  si  sposti

Operazioni  quali  la  molatura,  la  carteggiatura,  la  spazzolatura  metallica  o  il  taglio  non  sono

lo  spessore  del  tuo  accessorio  deve  essere  entro  la  capacità  nominale  del  tuo

corrispondono.

Il  contatto  accidentale  con  l'accessorio  rotante  potrebbe  impigliarsi  nei  vestiti,  tirandoli

elettroutensile.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le  istruzioni  elencate  di  seguito  può  causare  scosse  elettriche.

parti  La  velocità  nominale  dell'accessorio  deve  essere  almeno  uguale  alla

6
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ETICHETTE  SUL  TUO  STRUMENTO  (se  presenti)

Etero

Indossare  sempre  protezioni  acustiche  quando  si  usa  questo  strumento.

Prima  di  accendere  gli  elettroutensili,  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso!

Hz

Watt

Indossare  sempre  una  maschera  respiratoria  con  questo  strumento.

Corrente  alternata  W

Indossare  sempre  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  usa  questo  strumento.

Rivoluzioni  o  reciprocità

~

Informazioni  sullo  smaltimento  della  vecchia  macchina.

V  Volt

/min  o  min-1
per  minute  

nessuna  velocità  a  vuoto

Machine Translated by Google



RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

8

Made  in  China

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

E-CrossStu  GmbH

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:GX5156

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Máquina  pulidora  húmeda

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:GX5156

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

Máquina  pulidora  
húmeda

1
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Parámetros  del  dispositivo:

Cuestiones  de  inspección  al  desembalaje:

Debes  cumplir  ciertas  precauciones  de  seguridad  al  utilizar  el  equipo.

Cada  molinillo  ha  sido  sometido  a  estrictas  pruebas  de  fábrica  antes  de  salir  de  la  fábrica.  Después

aviso.

220  V/50  Hz

Potencia  nominal  de  entrada:

Porque  estamos  comprometidos  con  la  mejora  continua  del  Pulido  en  húmedo

Método  de  mantenimiento  de  cada  parte  de  la  máquina,  debe  leer  las  instrucciones.

manual  y  las  instrucciones  de  seguridad.

Peso  neto:

En  primer  lugar,  gracias  por  adquirir  la  pulidora  húmeda  de  la  serie  VEVOR.

Siempre  disponible.  Este  manual  de  instrucciones  debe  acompañar  al  equipo  si  se  utiliza.

3,23  kg

conforme  a  su  pedido;

Velocidad  sin  carga:

1.  Si  el  producto  está  dañado;

Lea  siempre  atentamente  este  manual  de  instrucciones.

Modelo:

1200  W

Cuidadosamente  antes  de  usarlo.

GX5156

máquina,  la  información  proporcionada  por  nuestra  empresa  está  sujeta  a  cambios  sin  previo  aviso.

No  aceptamos  ninguna  responsabilidad  por  accidentes  o  daños  que  surjan  por  ignorar  esta

métodos  de  operación  de  la  máquina,  comprender  completamente  la  estructura,  función  y

posible.

Tamaño  de  la  rueda  de  pulido:

Motor:

Este  manual  debe  conservarse  en  un  lugar  seguro  para  que  la  información  que  contiene  sea

2.  Si  el  modelo,  los  parámetros  y  el  valor  de  la  fuente  de  alimentación  de  la  máquina  son

100  mm

para  dominar  de  forma  segura,  eficaz  y  hábil  las  diversas  actuaciones  y

transferido  a  otra  persona.

Para  evitar  que  se  produzcan  lesiones  y  daños,  debe:

Una  vez  desembalado  el  molinillo,  realice  los  siguientes  pasos  de  inspección:

3.  Si  encuentra  alguna  omisión  o  daño,  comuníquese  con  su  proveedor  lo  antes  posible.

1100~4100  rpm

2
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APAGUE  LA  MÁQUINA  INMEDIATAMENTE  EN  CASO  DE:

3

Compruebe  siempre  si  el  voltaje  de  su  red  eléctrica  se  corresponde  con  el  valor  indicado  en  el  modelo.

Para  garantizar  un  funcionamiento  correcto,  realice  siempre  el  mantenimiento  del  aparato  de  acuerdo  con  las

1.  Mal  funcionamiento  en  el  enchufe  de  red,  en  el  cable  de  alimentación  o  daño  en  el  cable.

accidentes.

aparato.  Familiarícese  con  las  funciones  y  el  método  de  operación.

líquidos,  gases  o  polvos  inflamables+.  Las  herramientas  eléctricas  generan  chispas  que  pueden  encender  el
polvo  o  humos.

3.  Humo  o  hedor  de  aislamiento  quemado.

Los  siguientes  pictogramas  aparecen  a  lo  largo  de  estas  instrucciones  de  funcionamiento:

Al  utilizar  herramientas  eléctricas,  debe  observar  las  siguientes  precauciones  básicas  de  seguridad

Mantenga  a  los  transeúntes,  niños  y  visitantes  alejados  mientras  utiliza  una  herramienta  eléctrica.

instrucciones.  Las  instrucciones  de  funcionamiento  y  los  documentos  asociados  deben

Mantener  siempre  cerca  del  aparato.

2.  Interruptor  roto.

Las  distracciones  pueden  hacer  que  pierdas  el  control.

Mantenga  su  área  de  trabajo  limpia  y  bien  iluminada.  Los  bancos  desordenados  y  las  áreas  oscuras  invitan

Si  no  se  siguen  estas  instrucciones.

Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  utilizar  esta  herramienta  eléctrica.  Lea  las  notas  de  seguridad.

Para  garantizar  la  protección  contra  descargas  eléctricas,  lesiones  e  incendios,  lea  y  siga  las  instrucciones.

Indica  peligro  de  lesiones,  riesgo  de  muerte  y  posibles  daños  al  aparato.

Lea  atentamente  estas  instrucciones  de  funcionamiento  antes  de  utilizar  el

lámina.

Área  de  trabajo

No  utilice  herramientas  eléctricas  en  atmósferas  explosivas,  como  en  presencia  de

Indica  la  presencia  de  descargas  eléctricas.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google
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Vístase  adecuadamente.  No  use  ropa  suelta  ni  joyas.  Lleve  el  cabello  largo.

Lesión  personal.

Factores  de  riesgo.  Los  siguientes  peligros  pueden  surgir  en  relación  con  el  uso  de  la  herramienta.

Los  implantes  médicos  deben  consultar  a  su  médico  y  al  fabricante  del  implante  médico.

durante  un  período  de  tiempo  prolongado  o  no  se  gestionan  adecuadamente  ni  se  mantienen  correctamente.

Riesgos  residuales

Drogas,  alcohol  o  medicamentos.  Un  momento  de  distracción  mientras  se  opera  la  energía

Retire  las  llaves  de  ajuste  o  las  llaves  inglesas  antes  de  encender  la  herramienta.

Este  campo  puede,  en  algunas  circunstancias,  interferir  con  la  atención  médica  activa  o  pasiva.

Seguridad  personal

Evite  el  encendido  accidental.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la  posición  “OFF”  (apagado)  antes  de  enchufar.

Utilice  equipo  de  seguridad.  Utilice  siempre  protección  para  los  ojos.  Máscara  antipolvo,  antideslizante.

Defectos  de  salud  resultantes  de  la  emisión  de  vibraciones  al  utilizar  herramientas  eléctricas

Una  postura  y  un  equilibrio  adecuados  permiten  un  mejor  control  de  la  herramienta  en  situaciones  inesperadas.

Las  joyas  o  el  pelo  largo  pueden  quedar  atrapados  en  las  piezas  móviles.  Mantenga  las  manijas  secas,  limpias  y

1.  Daño  a  los  pulmones  si  no  se  utiliza  una  mascarilla  antipolvo  eficaz.

El  uso  de  herramientas  puede  provocar  lesiones  personales  graves.

implantes.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones  graves  o  fetales,  recomendamos  a  las  personas  con

Una  llave  o  una  llave  que  se  deje  colocada  en  una  parte  giratoria  de  la  herramienta  puede  provocar

Incluso  cuando  la  herramienta  se  utiliza  según  lo  prescrito,  no  es  posible  eliminar  todos  los  residuos.

El  interruptor  “ON”  invita  a  los  accidentes.

operar  una  herramienta  eléctrica.  No  utilice  la  herramienta  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  de

condiciones.

!  ADVERTENCIA  Esta  máquina  produce  un  campo  electromagnético  durante  su  funcionamiento.

2.  Daños  a  la  audición  si  no  se  utiliza  una  protección  auditiva  eficaz.

Libre  de  aceite  y  grasa.

situaciones

Mantente  alerta,  presta  atención  a  lo  que  haces  y  usa  el  sentido  común  cuando

Llevar  herramientas  con  el  dedo  en  el  interruptor  o  enchufar  herramientas  que  tengan  el

Mantenga  el  cabello,  la  ropa  y  los  guantes  alejados  de  las  piezas  móviles.  Ropa  suelta,

No  se  estire  demasiado.  Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  adecuada  en  todo  momento.

Construcción  y  diseño:

Se  deben  utilizar  zapatos  de  seguridad,  casco  o  protección  auditiva  para  trabajos  apropiados.

antes  de  operar  esta  máquina.
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La  herramienta  correcta  hará  el  trabajo  mejor  y  de  manera  más  segura  a  la  velocidad  para  la  que  está  diseñada.

más  fácil  de  controlar.  Cualquier  alteración  o  modificación  es  un  mal  uso  y  puede  resultar  en  un

Servicio

El  tetracloruro,  el  amoníaco,  etc.  pueden  dañar  las  piezas  de  plástico.

Al  realizar  el  mantenimiento  de  una  herramienta,  utilice  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas.

Modelo.  Los  accesorios  que  pueden  ser  adecuados  para  una  herramienta  pueden  resultar  peligrosos.

Puede  provocar  pérdida  de  control.

Mantenga  las  herramientas  con  cuidado.  Mantenga  las  herramientas  de  corte  afiladas  y  limpias.

El  uso  de  piezas  no  autorizadas  o  el  incumplimiento  de  las  instrucciones  de  mantenimiento  pueden  generar

Uso  y  cuidado  de  las  herramientas

reducir  el  riesgo  de  poner  en  marcha  la  herramienta  accidentalmente.

Repárela  antes  de  usarla.  Muchos  accidentes  son  causados  por  herramientas  mal  mantenidas.

Puede  estar  montado  incorrectamente.

Compruebe  si  hay  desalineación  o  atascamiento  de  las  piezas  móviles,  rotura  de  piezas  y

Ser  controlado  con  el  interruptor  es  peligroso  y  debe  ser  reparado.

El  mantenimiento  realizado  por  personal  no  calificado  podría  resultar  en  riesgo  de  lesiones.

No  fuerce  la  herramienta.  Utilice  la  herramienta  correcta  para  su  aplicación.

riesgo  de  descarga  eléctrica  o  lesiones.  Ciertos  agentes  de  limpieza,  como  gasolina,  carbón

Las  herramientas  mantenidas  adecuadamente,  con  bordes  cortantes  afilados,  tienen  menos  probabilidades  de  atascarse  y  son

cuando  se  utiliza  en  otra  herramienta.

Las  herramientas  son  peligrosas  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.

Plataforma  estable.  Sostener  la  pieza  de  trabajo  con  la  mano  o  contra  el  cuerpo  es  inestable  y

Utilice  únicamente  los  accesorios  recomendados  por  el  fabricante  para  su

instrucciones  en  la  sección  Mantenimiento  de  este  manual.

Ejemplo:  los  cables  internos  pueden  estar  mal  colocados  o  pellizcados,  resortes  de  retorno  de  protección  de  seguridad.

Desconecte  el  enchufe  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  cambiar  accesorios  o  guardar  la  

herramienta.  Estas  medidas  de  seguridad  preventivas

cualquier  otra  condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento.  Si  está  dañada,  haga  que  la  herramienta

Utilice  abrazaderas  u  otra  forma  práctica  de  asegurar  y  sujetar  la  pieza  de  trabajo  a  un

Guarde  las  herramientas  que  no  utilice  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  otras  personas  no  capacitadas.

No  utilice  la  herramienta  si  el  interruptor  no  la  enciende  o  apaga.  Cualquier  herramienta  que  no  pueda

condición  peligrosa

El  mantenimiento  de  la  herramienta  debe  ser  realizado  únicamente  por  personal  de  reparación  calificado.

Desarrolle  un  programa  de  mantenimiento  periódico  para  su  herramienta.

Machine Translated by Google
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Se  recomienda  realizar  con  esta  herramienta  eléctrica  las  operaciones  para  las  que  se

herramienta  eléctrica.

Girar  libremente.  Guardar  o  recortar  los  cordones  de  sujeción  sueltos.  Suelto  y  girando

Esta  herramienta  eléctrica  está  diseñada  para  funcionar  como  pulidora.  Lea  todas  las  instrucciones  de  seguridad.

fácilmente  y  puede  causar  complicaciones  de  salud.

Tu  control.

Instrucciones  de  seguridad  adicionales

Utilice  siempre  protección  para  los  ojos  y  las  vías  respiratorias  en  aplicaciones  polvorientas  y  cuando

Nunca  deje  la  herramienta  eléctrica  en  el  suelo  hasta  que  el  accesorio  haya  llegado  a  su  capacidad  máxima.

Sujete  la  herramienta  firmemente  con  ambas  manos  y  mantenga  las  manos  alejadas  del  soporte  giratorio.

advertencias,  instrucciones,  ilustraciones  y  especificaciones  proporcionadas  con  este

No  utilice  la  herramienta  eléctrica  mientras  la  lleva  a  su  lado.

No  presione  el  bloqueo  del  husillo  hasta  que  la  herramienta  se  detenga.

velocidad  máxima  marcada  en  la  herramienta  eléctrica.  El  diámetro  exterior  y  la

el  accesorio  en  tu  cuerpo.

descarga  eléctrica,  incendio  y/o  lesiones  graves.

Los  accesorios  de  tamaño  incorrecto  no  se  pueden  proteger  ni  controlar  adecuadamente.

La  herramienta  eléctrica  no  fue  diseñada  y  puede  crear  un  peligro  y  causar  lesiones  personales.

Los  cordones  de  sujeción  pueden  enredarse  en  sus  dedos  o  engancharse  en  la  pieza  de  trabajo.

Detenerse.  El  accesorio  giratorio  puede  agarrar  la  superficie  y  sacar  la  herramienta  eléctrica  de  su  sitio.

Normas  de  seguridad  para  pulidoras

Lijado  por  encima  de  la  cabeza.  Las  partículas  de  lijado  pueden  ser  absorbidas  por  los  ojos  e  inhaladas.

La  tensión  de  red  y  las  especificaciones  de  tensión  que  figuran  en  la  placa  de  características  deben

El  contacto  accidental  con  el  accesorio  giratorio  podría  enganchar  su  ropa  y  tirar  de  ella.

herramienta  eléctrica.  El  incumplimiento  de  todas  las  instrucciones  que  se  indican  a  continuación  puede  provocar  una  descarga  eléctrica.

piezas  La  velocidad  nominal  del  accesorio  debe  ser  al  menos  igual  a  la

corresponder.

No  permita  que  ninguna  parte  suelta  del  bonete  de  pulido  o  sus  cordones  de  fijación

No  se  permiten  operaciones  como  esmerilar,  lijar,  cepillar  con  alambre  o  cortar.

El  grosor  de  su  accesorio  debe  estar  dentro  de  la  capacidad  nominal  de  su
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Utilice  siempre  protección  para  los  ojos  con  esta  herramienta.

Revoluciones  o  reciprocidad

~

Información  sobre  la  eliminación  de  la  máquina  antigua.

V  voltios

/min  o  min­  1
por  minuto

No  Velocidad  sin  carga

Utilice  siempre  protección  auditiva  con  esta  herramienta.

Hertz

¡Antes  de  encender  la  herramienta  eléctrica,  lea  el  manual  de  instrucciones!

Hz

Vatios

Utilice  siempre  una  máscara  respiratoria  con  esta  herramienta.

Corriente  alterna  W

ETIQUETAS  EN  SU  HERRAMIENTA  (si  las  hay)

7
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REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

8

Hecho  en  china

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion
Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  
TW18  4AX

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:GX5156

Maszyna  do  polerowania  na  mokro

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

1

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:GX5156

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Maszyna  do  
polerowania  na  mokro

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Podczas  korzystania  ze  sprzętu  należy  przestrzegać  pewnych  środków  ostrożności.

Każda  szlifierka  przeszła  rygorystyczne  testy  fabryczne  przed  opuszczeniem  fabryki.  Po

1100  ~  4100  obr./min

Aby  zapobiec  obrażeniom  i  szkodom,  należy:

po  rozpakowaniu  młynka  należy  wykonać  następujące  czynności  kontrolne:

Instrukcję  należy  przechowywać  w  bezpiecznym  miejscu,  aby  zapewnić  bezpieczeństwo  zawartych  w  niej  informacji.

2.  Czy  model,  parametry  i  wartość  zasilania  maszyny  są

Silnik:

przeniesiony  na  kogoś  innego.

aby  bezpiecznie,  skutecznie  i  umiejętnie  opanować  różnorodne  działania  i

3.  Jeśli  zauważysz  jakiekolwiek  braki  lub  uszkodzenia,  skontaktuj  się  jak  najszybciej  ze  swoim  dostawcą.

metody  działania  maszyny,  w  pełni  zrozumieć  jej  strukturę,  funkcję  i

Nie  ponosimy  żadnej  odpowiedzialności  za  wypadki  lub  szkody  powstałe  w  wyniku  nieprzestrzegania  tego  zalecenia.

możliwy.

Rozmiar  tarczy  polerskiej: 100mm

maszyny,  informacje  dostarczane  przez  naszą  firmę  mogą  ulec  zmianie  bez

GX5156

Przed  użyciem  należy  dokładnie  sprawdzić.

Zawsze  uważnie  przeczytaj  tę  instrukcję  obsługi.

1.  Czy  produkt  jest  uszkodzony;

Model:

Przede  wszystkim  dziękujemy  za  zakup  mokrej  polerki  serii  VEVOR.

zawsze  dostępne.  Niniejsza  instrukcja  obsługi  musi  towarzyszyć  sprzętowi,  jeżeli  jest  on

1200  W

zgodny  z  zamówieniem;

Prędkość  bez  obciążenia:

3,23  kg

Moc  znamionowa  wejściowa:

sposób  konserwacji  każdej  części  maszyny,  należy  zapoznać  się  z  instrukcją

instrukcję  obsługi  i  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.

Ponieważ  jesteśmy  zaangażowani  w  ciągłe  doskonalenie  procesu  polerowania  na  mokro

Masa  netto:

ogłoszenie.

220V/50Hz

Parametry  urządzenia:

Kontrola  rozpakowywania  ma  następujące  znaczenie:

Machine Translated by Google



NATYCHMIAST  WYŁĄCZ  MASZYNĘ  W  PRZYPADKU:

Nie  należy  używać  elektronarzędzi  w  atmosferach  zagrożonych  wybuchem,  np.  w  obecności

urządzenie.  Zapoznaj  się  z  funkcjami  i  sposobem  działania.

łatwopalne  ciecze,  gazy  lub  pyły+.  Narzędzia  elektryczne  wytwarzają  iskry,  które  mogą  zapalić

Aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  urządzenia,  należy  zawsze  konserwować  je  zgodnie  z  instrukcją.

1.  Wadliwe  działanie  wtyczki  sieciowej,  kabla  zasilającego  lub  uszkodzenie  kabla.

pył  lub  opary.

instrukcje.  Instrukcje  obsługi  i  powiązane  dokumenty  powinny

2.  Zepsuty  przełącznik.

Podczas  obsługi  elektronarzędzia  należy  trzymać  z  dala  osoby  postronne,  dzieci  i  gości.

zawsze  trzymać  w  pobliżu  urządzenia.

3.  Dym  lub  odór  spalonej  izolacji.

Rozproszenie  uwagi  może  spowodować  utratę  kontroli.

W  niniejszej  instrukcji  obsługi  zastosowano  następujące  piktogramy:

Podczas  korzystania  z  elektronarzędzi  należy  przestrzegać  następujących  podstawowych  środków  ostrożności

Oznacza  niebezpieczeństwo  obrażeń,  zagrożenia  życia  i  możliwego  uszkodzenia  urządzenia.

w  celu  zapewnienia  ochrony  przed  porażeniem  prądem,  obrażeniami  i  pożarem.  Przeczytaj  i  postępuj  zgodnie  z

Obszar  roboczy

jeśli  instrukcje  te  nie  będą  przestrzegane.

wszystkie  instrukcje  przed  użyciem  tego  elektronarzędzia.  Zwróć  uwagę  na  uwagi  dotyczące  bezpieczeństwa.

Utrzymuj  swoje  miejsce  pracy  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.  Zagracone  ławki  i  ciemne  obszary  zachęcają  do

Oznacza  obecność  porażenia  prądem  elektrycznym.

Zawsze  sprawdzaj,  czy  napięcie  w  sieci  odpowiada  wartości  podanej  na  typie.

Wypadki.

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję  obsługi.

płyta.

OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

3
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Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnej  odzieży  ani  biżuterii.  Trzymaj  długie  włosy.

obrażenia  ciała.

przed  uruchomieniem  maszyny.

Trzymaj  włosy,  ubranie  i  rękawice  z  dala  od  ruchomych  części.  Luźne  ubrania,

Nie  przesadzaj.  Zawsze  utrzymuj  równowagę  i  równowagę.

konstrukcja  i  projekt:

wolne  od  oleju  i  smaru.

sytuacje.

2.  Uszkodzenie  słuchu  w  przypadku  nieskutecznej  ochrony  słuchu.

Przenoszenie  narzędzi  z  palcem  na  przełączniku  lub  podłączanie  narzędzi,  które  mają

Zachowaj  czujność,  zwracaj  uwagę  na  to,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem,  kiedy

należy  stosować  odpowiednie  obuwie  robocze,  kask  ochronny  lub  ochronę  słuchu

obsługi  narzędzia  elektrycznego.  Nie  używaj  narzędzia,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem

przełącznik  „ON”  zaprasza  wypadki.

warunki.

!  OSTRZEŻENIE  Maszyna  ta  podczas  pracy  wytwarza  pole  elektromagnetyczne.

Klucz  lub  kluczyk  pozostawiony  na  obracającej  się  części  narzędzia  może  spowodować

Nawet  jeśli  narzędzie  jest  używane  zgodnie  z  zaleceniami,  nie  jest  możliwe  usunięcie  wszystkich  pozostałości

implantów.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  poważnych  obrażeń  lub  urazów  płodu,  zalecamy  osobom  z

narzędzia  mogą  spowodować  poważne  obrażenia  ciała.

biżuteria  lub  długie  włosy  mogą  zostać  wciągnięte  w  ruchome  części.  Utrzymuj  uchwyty  suche,  czyste  i

Właściwe  ustawienie  stóp  i  równowaga  umożliwiają  lepszą  kontrolę  narzędzia  w  nieoczekiwanych  sytuacjach

1.  Uszkodzenie  płuc  w  przypadku  braku  skutecznej  maski  przeciwpyłowej.

Bezpieczeństwo  osobiste

Unikaj  przypadkowego  uruchomienia.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  w  pozycji  „OFF”  przed  podłączeniem.

Używaj  sprzętu  bezpieczeństwa.  Zawsze  noś  okulary  ochronne.  Maska  przeciwpyłowa,  antypoślizgowa

Uszczerbki  na  zdrowiu  wynikające  z  emisji  drgań  podczas  użytkowania  elektronarzędzi

przez  dłuższy  okres  czasu  lub  nie  są  odpowiednio  zarządzane  i  konserwowane.

narkotyki,  alkohol  lub  leki.  Chwila  nieuwagi  podczas  obsługi  zasilania

Przed  włączeniem  narzędzia  należy  wyjąć  klucze  regulacyjne  lub  klucze  francuskie.

Pozostałe  ryzyka

Pole  to  może  w  pewnych  okolicznościach  zakłócać  czynną  lub  bierną  opiekę  medyczną.

czynniki  ryzyka.  W  związku  z  narzędziem  mogą  wystąpić  następujące  zagrożenia:

implanty  medyczne,  aby  skonsultować  się  ze  swoim  lekarzem  i  producentem  implantów  medycznych
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Odpowiednie  narzędzie  wykona  zadanie  lepiej  i  bezpieczniej,  w  tempie,  do  którego  zostało  zaprojektowane.

łatwiej  kontrolować.  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje  są  nadużyciem  i  mogą  skutkować

Nie  używaj  narzędzia,  jeśli  przełącznik  nie  włącza  go  lub  nie  wyłącza.  Każde  narzędzie,  które  nie  może

niebezpieczny  stan.

Serwis  narzędzi  może  być  wykonywany  wyłącznie  przez  wykwalifikowany  personel  naprawczy.  Serwis  lub

Odłącz  wtyczkę  od  źródła  zasilania  przed  dokonaniem  jakichkolwiek  regulacji,  wymianą  akcesoriów  lub  

przechowywaniem  narzędzia.  Takie  środki  zapobiegawcze

jakikolwiek  inny  stan,  który  może  mieć  wpływ  na  działanie.  W  przypadku  uszkodzenia,  należy  oddać  narzędzie

przykład:  wewnętrzne  przewody  mogą  być  źle  umieszczone  lub  ściśnięte,  sprężyny  powrotne  zabezpieczające

Przechowuj  nieużywane  narzędzia  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  osób  nieprzeszkolonych.

Za  pomocą  zacisków  lub  innego  praktycznego  sposobu  zabezpiecz  i  podeprzyj  obrabiany  przedmiot.

Opracuj  harmonogram  okresowej  konserwacji  swojego  narzędzia.

stabilna  platforma.  Trzymanie  pracy  ręką  lub  przy  ciele  jest  niestabilne  i

Narzędzia  są  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.

Używaj  wyłącznie  akcesoriów  zalecanych  przez  producenta.

instrukcje  podane  w  rozdziale  Konserwacja  w  niniejszej  instrukcji.

Narzędzia  odpowiednio  konserwowane,  z  ostrymi  krawędziami  tnącymi,  rzadziej  się  zacinają  i  są

gdy  jest  używany  w  innym  narzędziu.

ryzyko  porażenia  prądem  lub  obrażeń.  Niektóre  środki  czyszczące,  takie  jak  benzyna,  węgiel

Nie  używaj  narzędzia  na  siłę.  Użyj  właściwego  narzędzia  do  swojego  zastosowania.

sterowanie  za  pomocą  przełącznika  jest  niebezpieczne  i  wymaga  naprawy.

Sprawdź,  czy  ruchome  części  nie  są  źle  ustawione  lub  zablokowane,  czy  nie  ma  pęknięć  części  i

konserwacja  wykonywana  przez  niewykwalifikowany  personel  może  skutkować  ryzykiem  obrażeń.

Użytkowanie  i  konserwacja  narzędzi

zmniejsza  ryzyko  przypadkowego  uruchomienia  narzędzia.

serwisowane  przed  użyciem.  Wiele  wypadków  jest  spowodowanych  przez  źle  konserwowane  narzędzia.

może  być  nieprawidłowo  zamontowany.

Podczas  serwisowania  narzędzia  należy  używać  wyłącznie  identycznych  części  zamiennych.  Postępuj  zgodnie  z

może  prowadzić  do  utraty  kontroli.

Utrzymuj  narzędzia  ostrożnie.  Utrzymuj  narzędzia  tnące  ostre  i  czyste.

model.  Akcesoria,  które  mogą  być  odpowiednie  dla  jednego  narzędzia,  mogą  stać  się  niebezpieczne

Użycie  nieautoryzowanych  części  lub  nieprzestrzeganie  instrukcji  konserwacji  może  spowodować

Praca

czterochlorek,  amoniak  itp.  mogą  uszkodzić  części  plastikowe.
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Operacje  takie  jak  szlifowanie,  piaskowanie,  szczotkowanie  druciane  lub  przecinanie  nie  są

grubość  Twojego  akcesorium  musi  mieścić  się  w  zakresie  jego  dopuszczalnej  nośności

zaleca  się  wykonywanie  za  pomocą  tego  elektronarzędzia.  Operacje,  do  których

elektronarzędzie.

obracać  się  swobodnie.  Schować  lub  przyciąć  wszelkie  luźne  sznurki  mocujące.  Luźne  i  wirujące

Podczas  pracy  w  środowisku  zapylonym  i  w  miejscach,  w  których  występuje  duże  zapylenie,  zawsze  należy  nosić  okulary  ochronne  i  ochronę  dróg  oddechowych.

Nigdy  nie  odkładaj  elektronarzędzia,  dopóki  akcesorium  nie  osiągnie  pełnego  stanu.

Dodatkowe  instrukcje  bezpieczeństwa

łatwo  i  może  powodować  komplikacje  zdrowotne.

Te  elektronarzędzia  są  przeznaczone  do  działania  jako  polerka.  Przeczytaj  wszystkie  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa

Twoja  kontrola.

ostrzeżenia,  instrukcje,  ilustracje  i  specyfikacje  dołączone  do  niniejszego  dokumentu

Trzymaj  narzędzie  mocno  obiema  rękami  i  nie  pozwól,  aby  ręce  obracały  się.

Nie  uruchamiaj  elektronarzędzia  trzymając  je  przy  sobie.

Nie  naciskaj  blokady  wrzeciona,  dopóki  narzędzie  się  nie  zatrzyma.

maksymalna  prędkość  podana  na  elektronarzędziu.  Średnica  zewnętrzna  i

akcesorium  do  swojego  ciała.

porażenie  prądem,  pożar  i/lub  poważne  obrażenia.

Narzędzie  elektryczne  nie  zostało  zaprojektowane,  może  stwarzać  zagrożenie  i  powodować  obrażenia  ciała.

Akcesoriów  o  nieodpowiednim  rozmiarze  nie  można  odpowiednio  chronić  ani  kontrolować.

sznurki  mocujące  mogą  zaplątać  Twoje  palce  lub  zaczepić  się  o  obrabiany  przedmiot.

Zasady  bezpieczeństwa  dla  polerki

szlifowanie  nad  głową.  Cząsteczki  szlifowania  mogą  być  wchłaniane  przez  oczy  i  wdychane

zatrzymaj  się.  Wirujący  element  może  chwycić  powierzchnię  i  wyciągnąć  elektronarzędzie

Należy  przestrzegać  napięcia  sieciowego  i  specyfikacji  napięcia  podanych  na  tabliczce  znamionowej.

odpowiadać.

elektronarzędzie.  Nieprzestrzeganie  wszystkich  poniższych  instrukcji  może  skutkować  porażeniem  prądem

części  Prędkość  znamionowa  akcesorium  musi  być  co  najmniej  równa

Przypadkowy  kontakt  z  wirującym  akcesorium  może  spowodować  zaczepienie  ubrania  i  pociągnięcie

Nie  dopuść  do  uszkodzenia  jakiejkolwiek  części  osłony  polerskiej  lub  jej  sznurków  mocujących.

Machine Translated by Google



~

Informacje  dotyczące  utylizacji  starego  urządzenia.

Rewolucje  czy  wzajemność
na  minutę

nie  Brak  prędkości  ładowania

V  woltów

/min  lub  min-  1

Hz

Przed  uruchomieniem  elektronarzędzia  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi!

Herc

Zawsze  używaj  ochrony  słuchu  podczas  korzystania  z  tego  narzędzia.

Prąd  przemienny  W

Zawsze  używaj  okularów  ochronnych  podczas  korzystania  z  tego  narzędzia.

Waty

Zawsze  zakładaj  maskę  oddechową  podczas  korzystania  z  tego  narzędzia.

ETYKIETY  NA  NARZĘDZIU  (jeśli  występują)

7
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Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Wyprodukowano  w  Chinach

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion

YH  CONSULTING  LIMITED.

Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  
TW18  4AX

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:GX5156

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Natpolijstmachine

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:GX5156

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  ons  op:

Natpolijstmachine

1
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Apparaatparameters:

Belangrijke  punten  bij  het  uitpakken:

overgedragen  aan  iemand  anders.

2.  Of  het  model,  de  parameters  en  de  voedingswaarde  van  de  machine

onderhoudsmethode  van  elk  onderdeel  van  de  machine,  u  moet  de  instructies  lezen

handleiding  en  de  veiligheidsinstructies.

Omdat  wij  ons  inzetten  voor  de  continue  verbetering  van  het  natpolijsten

Nominaal  ingangsvermogen:

Nettogewicht:

100mm

Bij  het  gebruik  van  de  apparatuur  moet  u  bepaalde  veiligheidsmaatregelen  in  acht  nemen.

Elke  grinder  ondergaat  strenge  fabriekstests  voordat  hij  de  fabriek  verlaat.  Na

kennisgeving.

220V/50Hz

Lees  deze  gebruiksaanwijzing  altijd  zorgvuldig  door.

1.  Of  het  product  beschadigd  is;

Model:

1200W

in  overeenstemming  met  uw  bestelling;

Snelheid  zonder  belasting:

3,23  kg

Allereerst  bedankt  voor  de  aankoop  van  de  VEVOR-serie  natte  polijstmachine.  In

altijd  beschikbaar.  Deze  gebruiksaanwijzing  moet  bij  de  apparatuur  worden  gevoegd  als  deze

bedieningsmethoden  van  de  machine,  volledig  inzicht  in  de  structuur,  functie  en

Wij  aanvaarden  geen  enkele  aansprakelijkheid  voor  ongevallen  of  schade  die  voortvloeit  uit  het  negeren  van  deze

mogelijk.

Polijstschijf  maat:

zorgvuldig  door  voordat  u  het  gebruikt.

machine,  de  door  ons  bedrijf  verstrekte  informatie  is  onderhevig  aan  verandering  zonder

GX5156

Om  te  voorkomen  dat  er  letsel  en  schade  ontstaat,  moet  u:

De  grinder  is  uitgepakt,  voer  dan  de  volgende  inspectiestappen  uit:

1100  ~  4100  tpm

3.  Als  u  een  omissie  of  schade  constateert,  neem  dan  zo  snel  mogelijk  contact  op  met  uw  leverancier.

om  de  verschillende  prestatie-  en

Motor:

Deze  handleiding  moet  op  een  veilige  plaats  worden  bewaard,  zodat  de  informatie  die  erin  staat,  veilig  is.

2

Machine Translated by Google



SCHAKEL  DE  MACHINE  ONMIDDELLIJK  UIT  IN  GEVAL  VAN:

3

altijd  in  de  buurt  van  het  apparaat  bewaren.

Houd  omstanders,  kinderen  en  bezoekers  uit  de  buurt  terwijl  u  elektrisch  gereedschap  gebruikt.

als  deze  instructies  niet  worden  opgevolgd.

alle  instructies  voordat  u  dit  elektrische  gereedschap  gebruikt.  Let  op  de  veiligheidsinstructies.

Houd  uw  werkplek  schoon  en  goed  verlicht.  Rommelige  banken  en  donkere  plekken  nodigen  uit  tot

Geeft  gevaar  voor  letsel,  levensgevaar  en  mogelijke  schade  aan  het  apparaat  aan

om  bescherming  te  bieden  tegen  elektrische  schokken,  verwondingen  en  brand.  Lees  en  volg

Werkgebied

Lees  deze  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gaat  gebruiken.

bord.

Gebruik  geen  elektrisch  gereedschap  in  explosieve  atmosferen,  zoals  in  de  aanwezigheid  van

Geeft  aan  dat  er  sprake  is  van  elektrische  schokken.

Controleer  altijd  of  uw  netspanning  overeenkomt  met  de  waarde  op  het  typeplaatje

ongelukken.

Om  een  goede  werking  te  garanderen,  moet  u  het  apparaat  altijd  onderhouden  volgens  de

1.  Storing  in  de  netstekker,  het  netsnoer  of  beschadiging  van  het  snoer.

stof  of  dampen.

apparaat.  Maak  uzelf  vertrouwd  met  de  functies  en  de  bedieningswijze.

ontvlambare  vloeistoffen,  gassen  of  stof+.  Elektrisch  gereedschap  creëert  vonken  die  de

3.  Rook  of  stank  van  verbrande  isolatie.

Afleidingen  kunnen  ervoor  zorgen  dat  u  de  controle  verliest.

In  deze  gebruiksaanwijzing  worden  de  volgende  pictogrammen  gebruikt:

instructies.  De  gebruiksaanwijzing  en  bijbehorende  documenten  dienen

Bij  het  gebruik  van  elektrisch  gereedschap  moet  u  de  volgende  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  nemen

2.  Kapotte  schakelaar.

ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Machine Translated by Google
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vrij  van  olie  en  vet.

situaties.

drugs,  alcohol  of  medicatie.  Een  moment  van  onoplettendheid  tijdens  het  bedienen  van  de  stroom

Verwijder  de  afstelsleutels  of  steeksleutels  voordat  u  het  gereedschap  “AAN”  zet.

Resterende  risico's

gedurende  een  langere  periode  of  niet  adequaat  beheerd  en  onderhouden.

Dit  veld  kan  onder  bepaalde  omstandigheden  de  actieve  of  passieve  medische  zorg  verstoren.

Kleed  je  goed.  Draag  geen  losse  kleding  of  sieraden.  Beperk  lang  haar.

persoonlijk  letsel.

risicofactoren.  De  volgende  gevaren  kunnen  zich  voordoen  in  verband  met  de  werking  van  het  gereedschap

medische  implantaten  om  hun  arts  en  de  fabrikant  van  het  medische  implantaat  te  raadplegen

sieraden,  of  lang  haar  kan  vast  komen  te  zitten  in  bewegende  delen.  Houd  handgrepen  droog,  schoon  en

Een  goede  houding  en  balans  zorgen  voor  een  betere  controle  over  het  gereedschap  in  onverwachte  situaties.

1.  Schade  aan  de  longen  als  er  geen  effectief  stofmasker  wordt  gedragen.

Gebruik  veiligheidsuitrusting.  Draag  altijd  oogbescherming.  Stofmasker,  antislip

Gezondheidsgebreken  als  gevolg  van  trillingsemissie  bij  gebruik  van  elektrisch  gereedschap

Persoonlijke  veiligheid

Voorkom  onbedoeld  starten.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  op  “UIT”  staat  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt.

een  elektrisch  gereedschap  bedienen.  Gebruik  het  gereedschap  niet  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van

schakelaar  op  “AAN”  vraagt  om  ongelukken.

voorwaarden.

!  WAARSCHUWING  Deze  machine  genereert  tijdens  het  gebruik  een  elektromagnetisch  veld.

gereedschap  kan  ernstig  persoonlijk  letsel  tot  gevolg  hebben.

Een  sleutel  of  moersleutel  die  aan  een  draaiend  onderdeel  van  het  gereedschap  blijft  zitten,  kan  leiden  tot:

Zelfs  als  het  gereedschap  wordt  gebruikt  zoals  voorgeschreven,  is  het  niet  mogelijk  om  alle  restanten  te  verwijderen

implantaten.  Om  het  risico  op  ernstig  of  foetaal  letsel  te  verminderen,  raden  wij  personen  met

Houd  uw  haar,  kleding  en  handschoenen  uit  de  buurt  van  bewegende  delen.  Losse  kleding,

Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  basis  en  evenwicht.

constructie  en  ontwerp:

voordat  u  deze  machine  bedient.

Veiligheidsschoenen,  een  veiligheidshelm  of  gehoorbescherming  moeten  worden  gedragen  voor  de  juiste  omstandigheden.

Blijf  alert,  let  op  wat  u  doet  en  gebruik  uw  gezonde  verstand  wanneer  u  iets  doet.

2.  Schade  aan  het  gehoor  als  er  geen  effectieve  gehoorbescherming  wordt  gebruikt.

Gereedschap  dragen  met  uw  vinger  op  de  schakelaar  of  gereedschap  aansluiten  met  de

Machine Translated by Google



5

Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  aanpassingen  doet,  accessoires  verwisselt  of  het  gereedschap  

opbergt.  Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen

elke  andere  conditie  die  de  werking  kan  beïnvloeden.  Als  het  beschadigd  is,  laat  het  gereedschap  dan

kan  leiden  tot  verlies  van  controle.

Onderhoud  gereedschap  met  zorg.  Houd  snijgereedschap  scherp  en  schoon.

model.  Accessoires  die  geschikt  zijn  voor  één  gereedschap,  kunnen  gevaarlijk  worden

Gebruik  bij  het  onderhouden  van  een  gereedschap  alleen  identieke  vervangende  onderdelen.  Volg

Het  gebruik  van  niet-geautoriseerde  onderdelen  of  het  niet  naleven  van  de  onderhoudsinstructies  kan  leiden  tot:

Met  het  juiste  gereedschap  kunt  u  de  klus  beter  en  veiliger  klaren,  met  de  snelheid  waarvoor  het  is  ontworpen.

gemakkelijker  te  controleren.  Elke  wijziging  of  aanpassing  is  een  verkeerd  gebruik  en  kan  resulteren  in  een

Dienst

tetrachloride,  ammoniak,  enz.  kunnen  kunststof  onderdelen  beschadigen.

met  de  schakelaar  bediend  worden  is  gevaarlijk  en  moet  gerepareerd  worden.

Controleer  op  verkeerde  uitlijning  of  vastlopen  van  bewegende  delen,  breuk  van  onderdelen  en

onderhoud  uitgevoerd  door  ongekwalificeerd  personeel  kan  leiden  tot  een  risico  op  letsel.  Voor

onderhouden  voor  gebruik.  Veel  ongelukken  worden  veroorzaakt  door  slecht  onderhouden  gereedschap.

mogelijk  niet  correct  gemonteerd.

Gebruik  en  onderhoud  van  gereedschap

verkleint  het  risico  dat  het  gereedschap  per  ongeluk  start.

stabiel  platform.  Het  werk  met  de  hand  of  tegen  uw  lichaam  vasthouden  is  onstabiel  en

Gereedschappen  zijn  gevaarlijk  in  handen  van  ongetrainde  gebruikers.

Gebruik  alleen  accessoires  die  door  de  fabrikant  voor  uw  apparaat  worden  aanbevolen.

instructies  in  het  gedeelte  Onderhoud  van  deze  handleiding.

Forceer  het  gereedschap  niet.  Gebruik  het  juiste  gereedschap  voor  uw  toepassing.

Goed  onderhouden  gereedschappen  met  scherpe  snijkanten  hebben  minder  kans  om  vast  te  lopen  en  zijn

bij  gebruik  op  een  ander  gereedschap.

een  risico  op  elektrische  schokken  of  letsel.  Bepaalde  schoonmaakmiddelen  zoals  benzine,  koolstof

Gebruik  geen  gereedschap  als  de  schakelaar  het  niet  “AAN”  of  “UIT”  zet.  Elk  gereedschap  dat  niet  “AAN”  of  “UIT”  kan  zetten.

gevaarlijke  toestand.

Gereedschapsonderhoud  mag  uitsluitend  door  gekwalificeerd  reparatiepersoneel  worden  uitgevoerd.  Onderhoud  of

Maak  een  periodiek  onderhoudsschema  voor  uw  gereedschap.

Gebruik  klemmen  of  een  andere  praktische  manier  om  het  werkstuk  vast  te  zetten  en  te  ondersteunen  aan  een

voorbeeld:  interne  draden  kunnen  verkeerd  geplaatst  of  afgekneld  zijn,  veiligheidsbeschermingsterugslagveren

Berg  gereedschap  dat  u  niet  gebruikt  op  buiten  bereik  van  kinderen  en  andere  ongetrainde  personen.
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Draag  altijd  oog-  en  ademhalingsbescherming  bij  stoffige  toepassingen  en  wanneer

Leg  het  elektrische  gereedschap  nooit  neer  voordat  het  accessoire  volledig  is  ontladen.

elektrisch  gereedschap.  Als  u  niet  alle  onderstaande  instructies  opvolgt,  kan  dit  leiden  tot  elektrische

onderdelen  Het  nominale  toerental  van  het  accessoire  moet  ten  minste  gelijk  zijn  aan  het

Bij  onbedoeld  contact  met  het  draaiende  accessoire  kan  uw  kleding  blijven  haken  en  kan  het

corresponderen.

Bewerkingen  zoals  slijpen,  schuren,  staalborstelen  of  afkorten  zijn  niet  toegestaan.

De  dikte  van  uw  accessoire  moet  binnen  de  capaciteitsspecificatie  van  uw

Laat  geen  enkel  los  onderdeel  van  de  polijstkap  of  de  bevestigingskoorden  ervan  losraken.

elektrisch  gereedschap  waarvoor  het  niet  is  ontworpen,  kan  een  gevaar  opleveren  en  persoonlijk  letsel  veroorzaken.

Accessoires  met  een  verkeerde  maat  kunnen  niet  goed  worden  beschermd  of  gecontroleerd.

Bevestigingskoorden  kunnen  uw  vingers  verstrikt  raken  of  blijven  haken  aan  het  werkstuk.

stoppen.  Het  draaiende  accessoire  kan  het  oppervlak  grijpen  en  het  elektrische  gereedschap  eruit  trekken

De  netspanning  en  de  spanningsspecificaties  op  het  typeplaatje  moeten

Veiligheidsregels  voor  polijstmachines

schuren  boven  het  hoofd.  Schuurdeeltjes  kunnen  door  uw  ogen  worden  opgenomen  en  ingeademd

waarschuwingen,  instructies,  illustraties  en  specificaties  die  bij  dit  product  worden  geleverd

Houd  het  gereedschap  stevig  vast  met  beide  handen  en  houd  uw  handen  uit  de  buurt  van  draaiende  delen.

Gebruik  het  elektrische  gereedschap  niet  terwijl  u  het  bij  u  draagt.

Druk  niet  op  de  spindelvergrendeling  totdat  het  gereedschap  stopt.

schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

maximumsnelheid  aangegeven  op  het  elektrisch  gereedschap.  De  buitendiameter  en  de

het  accessoire  in  uw  lichaam.

aanbevolen  om  uit  te  voeren  met  dit  elektrische  gereedschap.  Bewerkingen  waarvoor  de

elektrisch  gereedschap.

vrij  ronddraaien.  Losse  bevestigingsdraden  wegstoppen  of  bijknippen.  Los  en  ronddraaiend

jouw  controle.

Dit  elektrisch  gereedschap  is  bedoeld  om  te  functioneren  als  een  polijstmachine.  Lees  alle  veiligheidsvoorschriften

Aanvullende  veiligheidsinstructies

gemakkelijk  en  kan  gezondheidscomplicaties  veroorzaken.
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nee  Geen  laadsnelheid

Hertz

Draag  altijd  gehoorbescherming  bij  gebruik  van  dit  gereedschap.

Hertz

Lees  de  gebruiksaanwijzing  voordat  u  het  elektrische  gereedschap  inschakelt!

Watt

Draag  altijd  een  ademhalingsmasker  bij  gebruik  van  dit  hulpmiddel.

Wisselstroom  W

Draag  altijd  oogbescherming  bij  gebruik  van  dit  gereedschap.

Revoluties  of  wederkerigheid

~

Informatie  over  het  afvoeren  van  de  oude  machine.

V  Volt

per  minuut
/min  of  min-1

LABELS  OP  UW  GEREEDSCHAP  (indien  aanwezig)

7
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Gemaakt  in  China
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VK  REP

EC-REP

NSW  2122  Australië

YH  CONSULTING  LIMITED.

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  GX5156

Våtpoleringsmaskin

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  GX5156

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  

är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  

om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Våtpoleringsmaskin

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Uppackning  av  inspektionsfrågor:

Enhetsparametrar:

Du  måste  följa  vissa  säkerhetsåtgärder  när  du  använder  utrustningen.

Varje  kvarn  har  genomgått  strikta  fabrikstester  innan  de  lämnade  fabriken.  Efter

1100~4100r/min

För  att  förhindra  att  skador  och  skador  uppstår  måste  du

kvarnen  har  packats  upp,  vänligen  utför  följande  inspektionssteg:

Denna  manual  måste  förvaras  på  ett  säkert  ställe  så  att  informationen  som  den  innehåller  är

2.  Om  maskinens  modell,  parametrar  och  strömförsörjningsvärde  är

Motor:

överförts  till  någon  annan.

för  att  säkert,  effektivt  och  skickligt  bemästra  de  olika  prestationerna  och

3.  Om  du  hittar  någon  brist  eller  skada,  kontakta  din  leverantör  så  snart  som  möjligt

maskinens  driftmetoder,  förstå  strukturen,  funktionen  och

Vi  tar  inget  ansvar  för  olyckor  eller  skador  som  uppstår  genom  att  ignorera  detta

möjlig.

Polerhjul  storlek: 100  mm

maskin,  kan  informationen  som  tillhandahålls  av  vårt  företag  ändras  utan

GX5156

noggrant  innan  du  använder  den.

läs  alltid  igenom  denna  bruksanvisning  noggrant.

1.  Om  produkten  är  skadad;

Modell:

Först  och  främst,  tack  för  att  du  köpt  VEVOR-serien  för  våtpolering.  I

alltid  tillgänglig.  Denna  bruksanvisning  måste  medfölja  utrustningen  om  så  är  fallet

1200W

överensstämmer  med  din  beställning;

Ingen  belastning  hastighet:

3,23  kg

Nominell  ineffekt:

underhållsmetod  för  varje  del  av  maskinen,  måste  du  läsa  instruktionerna

manualen  och  säkerhetsinstruktionerna.

Eftersom  vi  är  engagerade  i  den  kontinuerliga  förbättringen  av  våtpoleringen

Nettovikt:

varsel.

220V/50Hz

2
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STÄNG  AV  MASKINEN  OMEDELBART  OM:

Använd  inte  elverktyg  i  explosiva  miljöer,  t.ex.  i  närvaro  av

apparat.  Bli  bekant  med  funktionerna  och  arbetssättet.

brandfarliga  vätskor,  gaser  eller  damm+.  Elverktyg  skapar  gnistor  som  kan  antända

För  att  säkerställa  korrekt  funktion,  underhåll  alltid  apparaten  enligt  anvisningarna

1.  Fel  i  nätkontakten,  strömkabeln  eller  skada  på  kabeln.

damm  eller  ångor.

instruktioner.  Bruksanvisningen  och  tillhörande  dokument  bör

2.  Trasig  strömbrytare.

Håll  åskådare,  barn  och  besökare  borta  när  du  använder  ett  elverktyg.

förvara  alltid  nära  apparaten.

3.  Rök  eller  stank  av  bränd  isolering.

Distraktioner  kan  få  dig  att  tappa  kontrollen.

Följande  piktogram  visas  i  denna  bruksanvisning:

När  du  använder  elverktyg  måste  du  följa  följande  grundläggande  säkerhetsföreskrifter

Indikerar  risk  för  skador,  livsfara  och  eventuell  skada  på  apparaten

för  att  säkerställa  skydd  mot  elektriska  stötar,  skador  och  brand.  Läs  och  följ

Arbetsområde

om  dessa  instruktioner  inte  följs.

alla  instruktioner  innan  du  använder  detta  elverktyg.  Se  efter  anteckningarna  om  säkerhet.

Håll  ditt  arbetsområde  rent  och  väl  upplyst.  Röriga  bänkar  och  mörka  områden  inbjuder

Indikerar  närvaron  av  elektriska  stötar.

Kontrollera  alltid  om  din  nätspänning  överensstämmer  med  värdet  på  typen

olyckor.

Läs  igenom  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  den

tallrik.

ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

3
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Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken.  Innehåller  långt  hår.

personskada.

innan  du  använder  denna  maskin.

Håll  ditt  hår,  kläder  och  handskar  borta  från  rörliga  delar.  Lösa  kläder,

Överdriv  inte.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.

konstruktion  och  design:

fri  från  olja  och  fett.

situationer.

2,  Hörselskador  om  effektivt  hörselskydd  inte  är  mask.

Att  bära  verktyg  med  fingret  på  strömbrytaren  eller  koppla  in  verktyg  som  har

Var  uppmärksam,  titta  på  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft  när

skyddsskor,  hjälm  eller  hörselskydd  måste  användas  för  lämpligt

använda  ett  elverktyg.  Använd  inte  verktyget  när  du  är  trött  eller  påverkad  av

strömbrytaren  “ON”  inbjuder  till  olyckor.

villkor.

!  VARNING  Denna  maskin  producerar  ett  elektromagnetiskt  fält  under  drift.

En  skiftnyckel  eller  en  nyckel  som  lämnas  fäst  på  en  roterande  del  av  verktyget  kan  resultera  i

Även  när  verktyget  används  enligt  anvisningarna  är  det  inte  möjligt  att  eliminera  alla  rester

implantat.  För  att  minska  risken  för  allvarlig  skada  eller  fosterskada  rekommenderar  vi  personer  med

verktyg  kan  leda  till  allvarliga  personskador.

smycken  eller  långt  hår  kan  fastna  i  rörliga  delar.  Håll  handtagen  torra,  rena  och

Korrekt  fotfäste  och  balans  ger  bättre  kontroll  över  verktyget  vid  oväntade  tillfällen

1,  Skador  på  lungorna  om  en  effektiv  dammmask  inte  bärs.

Personlig  säkerhet

Undvik  oavsiktlig  start.  Se  till  att  strömbrytaren  är  "OFF"  innan  du  ansluter.

Använd  säkerhetsutrustning.  Använd  alltid  ögonskydd.  Dammmask,  halkfri

Hälsofel  till  följd  av  vibrationsemission  om  elverktygen  används

under  längre  tid  eller  inte  hanteras  och  underhållas  korrekt.

droger,  alkohol  eller  mediciner.  Ett  ögonblick  av  ouppmärksamhet  under  drift

Ta  bort  justeringsnycklar  eller  skiftnycklar  innan  du  sätter  på  verktyget.

Kvarstående  risker

Detta  fält  kan  under  vissa  omständigheter  störa  aktiv  eller  passiv  medicinsk

riskfaktorer.  Följande  faror  kan  uppstå  i  samband  med  verktygets

medicinska  implantat  att  rådfråga  sin  läkare  och  tillverkaren  av  medicinska  implantat
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Rätt  verktyg  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare  i  den  takt  som  det  är  designat  för.

lättare  att  kontrollera.  Varje  ändring  eller  modifiering  är  ett  missbruk  och  kan  resultera  i  en

Använd  inte  verktyget  om  strömbrytaren  inte  sätter  det  "PÅ"  eller  "AV".  Alla  verktyg  som  inte  kan

farligt  tillstånd.

Verktygsservice  får  endast  utföras  av  kvalificerad  reparationspersonal.  Service  eller

Koppla  bort  kontakten  från  strömkällan  innan  du  gör  några  justeringar,  byter  tillbehör  eller  

förvarar  verktyget.  Sådana  förebyggande  säkerhetsåtgärder

andra  tillstånd  som  kan  påverka  verksamheten.  Om  det  är  skadat,  ha  verktyget

Exempel:  interna  ledningar  kan  vara  felplacerade  eller  klämda,  säkerhetsskyddsfjädrar

Förvara  inaktiva  verktyg  utom  räckhåll  för  barn  och  andra  otränade  personer.

Använd  klämmor  eller  annat  praktiskt  sätt  för  att  fästa  och  stödja  arbetsstycket  till  en

Utveckla  ett  periodiskt  underhållsschema  för  ditt  verktyg.

stabil  plattform.  Att  hålla  arbetet  för  hand  eller  mot  kroppen  är  instabilt  och

Verktyg  är  farliga  i  händerna  på  outbildade  användare.

Använd  endast  tillbehör  som  rekommenderas  av  tillverkaren  för  din

instruktioner  i  avsnittet  Underhåll  i  denna  handbok.

Korrekt  underhållna  verktyg,  med  vassa  skäreggar  är  mindre  benägna  att  binda  och  är

när  den  används  på  ett  annat  verktyg.

risk  för  elektrisk  stöt  eller  skada.  Vissa  rengöringsmedel  som  bensin,  kol

Tvinga  inte  verktyget.  Använd  rätt  verktyg  för  din  applikation.

kontrolleras  med  strömbrytaren  är  farligt  och  måste  repareras.

Kontrollera  för  felinriktning  eller  fastsättning  av  rörliga  delar,  brott  på  delar  och

underhåll  som  utförs  av  okvalificerad  personal  kan  leda  till  risk  för  skador.  För

Användning  och  skötsel  av  verktyg

minska  risken  för  att  verktyget  startas  av  misstag.

servas  före  användning.  Många  olyckor  orsakas  av  dåligt  underhållna  verktyg.

kan  vara  felaktigt  monterad.

Använd  endast  identiska  reservdelar  när  du  servar  ett  verktyg.  Följa

kan  leda  till  förlust  av  kontroll.

Underhåll  verktygen  med  omsorg.  Håll  skärverktyg  vassa  och  rena.

modell.  Tillbehör  som  kan  vara  lämpliga  för  ett  verktyg  kan  bli  farliga

Användning  av  otillåtna  delar  eller  underlåtenhet  att  följa  underhållsinstruktionerna  kan  skapa

Service

tetraklorid.  ammoniak  etc.  kan  skada  plastdelar.
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Operationer  som  slipning,  slipning,  stålborstning  eller  avskärning  är  det  inte

tjockleken  på  ditt  tillbehör  måste  ligga  inom  din  kapacitetsklassning

rekommenderas  att  utföras  med  detta  elverktyg.  Verksamheter  för  vilka

elverktyg.

snurra  fritt.  Lägg  undan  eller  klipp  av  eventuella  lösa  fästsnören.  Lös  och  snurrar

Bär  alltid  ögon-  och  andningsskydd  vid  dammiga  applikationer  och  när

Lägg  aldrig  ner  elverktyget  förrän  tillbehöret  är  färdigt

Ytterligare  säkerhetsinstruktioner

lätt  och  kan  orsaka  hälsokomplikationer.

Detta  elverktyg  är  avsett  att  fungera  som  en  polermaskin.  Läs  all  säkerhet

din  kontroll.

varningar,  instruktioner,  illustrationer  och  specifikationer  som  medföljer  detta

Håll  verktyget  stadigt  med  båda  händerna  och  håll  händerna  borta  från  att  rotera

Kör  inte  elverktyget  medan  du  bär  det  vid  din  sida.

Tryck  inte  på  spindellåset  förrän  verktyget  stannar.

maximal  hastighet  markerad  på  elverktyget.  Ytterdiametern  och

tillbehöret  i  din  kropp.

chock,  brand  och/eller  allvarlig  skada.

elverktyg  som  inte  är  konstruerat  kan  skapa  en  fara  och  orsaka  personskada.

Felaktiga  tillbehör  kan  inte  skyddas  eller  kontrolleras  tillräckligt.

fästsnören  kan  trassla  in  fingrarna  eller  fastna  i  arbetsstycket.

Säkerhetsregler  för  polerare

slipa  över  huvudet.  Slipande  partiklar  kan  absorberas  av  dina  ögon  och  andas  in

stopp.  Det  snurrande  tillbehöret  kan  ta  tag  i  ytan  och  dra  ut  elverktyget

Nätspänningen  och  spänningsspecifikationerna  på  typskylten  måste

överensstämma.

elverktyg.  Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner  som  anges  nedan  kan  leda  till  elektrisk

delar  Tillbehörets  nominella  hastighet  måste  vara  minst  lika  med

Oavsiktlig  kontakt  med  det  snurrande  tillbehöret  kan  fastna  i  dina  kläder  och  dra

Låt  inte  någon  förlorad  del  av  polerhuven  eller  dess  fästsnören  komma  åt
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Avfallshanteringsinformation  för  den  gamla  maskinen.

Revolutioner  eller  ömsesidighet

varje  minut
nej  Ingen  lasthastighet

V  volt

/min  eller  min-  1

Hz

Läs  bruksanvisningen  innan  du  slår  på  elverktygen!

Hertz

Bär  alltid  hörselskydd  med  detta  verktyg.

Växelström  W

Använd  alltid  ögonskydd  med  detta  verktyg.

Watt

Bär  alltid  en  andningsmask  med  detta  verktyg.

ETIKETTER  PÅ  DITT  VERKTYG  (om  några)
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Tillverkad  i  Kina

EC  REP

UK  REP C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

YH  CONSULTING  LIMITED.

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  

TW18  4AX

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

8

Machine Translated by Google



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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